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I Vincellért keresek |
* azonnali belépésre Szuperfeszfátot,$10 hold homoki szőlőgazdaság

lésére. Az illető Írni olvasni jól tudó szak- ^ 
akorlattal biró egyén legyen s felesége külön dija- 4P 

lőszeretettel kezelni tudjon, 
korona készpénztizetés, 1 szoba és konyhából 

álló lakás, l1/* öl tűzifa természetben, 20 koronával megváltható földbérlet és o 
40—50 koronát kitevő mellékjövedelem. Útiköltségre 20 korona. Ajánlatot kór 

^ Dr. Gresznáryk Aladár gubacsi szőlőgazdasága Soroksáron.
♦♦♦♦♦ »♦ *♦♦♦♦♦*♦♦*♦♦♦♦♦**♦♦ *

önálló keze-

= Stassfurti kainitoi, = 
Sfassfurti kálitrágyasól

400/0 káli tartalommal, továbbá mindennemű egyéb

képzett és hosszabb gya 
zásért külön baromfitelepet e 

Javadalmazása évi 800 :

maíti‘ágyafélétA ;âl‘sîS0eîJ™i nagy ezüst érmével
------ tték ki Grabe és Vahle bielefcldi czéget az 1907. június 6-án

megtartott düsseldoifi vándorkiállításon

szál», répavágó gépeiért
tüntet rézgáliezot

legolcsóbban szállít a
I n 8 Mi Műtrágya-, kcnl.v- és vegyiipar-részvésytártasél

azonkívül

az itt felsorolt előnyei miatt

Páratlan munkamennyiség. 
Minden nagy- és középMrto- 
kosra nézve nélkiilözlietlen.

Óránkint végez :
80—100 mázsát — kézi hajtással. 

100—300 mázsát ... motorhajtással.
Sima metszés épszögü szeletekben, tet
szés szerinti méretekben. Semmi nedv
veszteség. Fényes bizonyítványok 
kiváló gazdáktól és a Hallei és Münsteri 
kísérleti állomásoktól. Sok kitüntetés. 

Árakat tudakozódásra közli.

I. ÎZMI.

Őszi trágyázáshoz a

Thomassalatiiszl
Grabe & Vahle gazd. gépgyára Bielefeld, Westfahlen.

csillag s védjegygyei
helyesen alkalmazva, min-
,eg0,Äkt™aS:

KALMÁR VILMOS

den növénynek legjobb és 
trágyája, — Kívánatra szak
lattal készségesen szolgál

ÍOOO. évi párisi világkiállításon „GRAWI» PRIX“.

KWlZDA-féle korneuburgi marha-táppor
Étrendi szer lovak, szarvasmarhák és juhok részére,

Budapest, VI., Andrássy-út -49.
i Thomaipkospkatlabriken 6. m. b. H., Berlin, magyaromig! veicrkc;)viselője. 
Óvakodjunk a hamisitásoktól és figyeljünk a védjegyre \ *■**•*•* 

> Minden zsák ólomzárral és tartalomjelzéssel van ellátva.

50 év óta a legtöbb istállóban használatban 
étvágytalanság, rossz emésztésnél, a tej ja

vítására s a tejelós fokozására.
Egy doboz ára K 1.40, fél doboz 70 fillér.

„ _v Kwiieda-féle

JSÖte korneuburgi marhatáppor
csakis ezen védjeggyel valódi.

Mir. MiseiMyszeréss, Budapest,

F«,

M
W „jfvccr -» -.y -i /

Sertés-eladások és vételekVI., Kíráíy-utcza 12. szám. 
VI., Andpssy-ut 26. szám. legjobban és leg

pontosabban eszkö-

ugy hízott állapot-
í ban URL REZSŐ

sertésbizományos
nál, Budapest, VIII.,
Bérkocsis-utcza 12.

Telefon : 97—OSyinternrbán. Felvilásositással készséggel szolgál.

ny.A .KI

o i; V gazdák giztositó Szövetkezetea
il Budapest, VIII., Baross-utea 10. szám, 

Alakult 1900. Biztosítéki «lap :
Alapítványok a kormány hozzájárulásával . . . 
Tartalékok....................................................................

Alakult 1900. 
1,970.340

Alakult 1900. 
í7/v.o*ö.— kor.

__________764.760.16 »
összesen: 2,735.104.16 kor

1901. évi fölösleg 90.349.— kor. 1904. évi fölösleg 72.438.23 kor
1902. „ „ 59.782.26 „ 1905. „ „ 61.730.60 „
1903. „ „ 109.331.73 „ 1906. „ „ 39.243.65 a
Biztosításokat elfogad tűz- és jégkár ellen, úgyszin
tén az ember életére, különféle módozatok szerint.

Az üzlet-eredményben a biztosított tagok dijarányukban része
sülnek és az 1901. évi üzletfeleslegből úgy a tűz-, mint a jégkár ellen 
biztosítva volt tagok 4 százalékos dijvisszatérítést kaptak.

— 1902. évi üzlet feleslege közgyűlési határozattal tarta
lékba helyeztetett.— Az 1903. évben a jégkár ellen biztosítottak 4°/0-os 

isszatéritést kaptak. — Az 1904. és 1905. évben a jégkár ellen bizto-

CLAYTON & SHUTTLE WORTH”
Budapest, XTáoajl-ltörút 08,

által a legjutányosabb árak mellett ajinltatnak:

Loco mobil és gőzcséplőgépek,
szál makazal ozók, járgány-cséplÖ|épek, lóhere-csép^lök, tisztitó 

boronák,
sorvetőgépek. Planet jr. kapálók,

szecskavágók, répavágók, kukoricza-morzsolók, darálók, 
őrlőmalmok, egyctsmes aczél-ekék, 2- és 3-Vasu 

ekék és minden egyéb gazdasági gépek. Z)ttak 2—2%-°a díjvisszatérítésben részesültek. — Az 1906. évben 
a jégkár ellen biztosítottak, kik 5—10 évre adták fel biztosításukat, 
5% engedményben részeltettek.

Biztosítási ajánlatok benyújthatók közvetlenül vagy 
viselők közvetítésével. Nyomtatványokkal és felvilágosítással 
irányban készséggel szolgál

minden
az igazgatóság.
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Pályázatokhoz csak bizonyitványmá- 
solatok csatolandók. Eredeti bizonyít
ványok elvesztéséért a kiadóhivatal
nem vállal felelősséget. KIS HIRDETŐ Kis hirdetések ára : minden egyes 

szó 4 fillér, csak oly levelek to- 
vábbittatnak, melyek a szükséges 
postabélyeggel ellátva küldetnek be.

Pannónia | 
szállodai

Alkalmazást keresők. Betöltendő állások.
16 első díjjal és ezüst érem

mel kitüntetettKerestetik
zgyárvezető, ki 
és kovács. Gaz

elfoglalva.

Az alsévereczkei
m. kir. tejgazdasági telepen f. 
évi október hó végével 15 tej

ünk ás tanuló fejezi be a tan- 
yamot, kiket tejsz'övetkezetek 
uradalmak részére mint tej

munkásokat az iskola vezetősége 
melegen ajánl. Közelebbi felvilá
gosítással szívesen szolgál a m. 
kir. tejgazdasági telep vezetősége 

Alsóvereczkén.

KÁLLAI LAJOSgyakorlott

máiegyúttal gépész 
daságban is lenne < 
Ajáhlatok fizetési igények meg
jelölésével „Szeszgyár 1082" czi- 
men a kiadóhivatalhoz intézen-

foh Ilimotorgyárában
Bpest Vl„ Gyár-u. 28.
rég'i hàzszàm VI., Gyár-u. 50. 
a leghirnevesebb benzin- 
looomobil cséplő-készle

tek kaphatók.

IIBonyhádidők. BUDAPEST,
MII., Rákóczi-ut l si. ¡1

ll|friss fejős-tehenek és 
tenyész-bikák jutányos 
áron kaphatók minden héten 
kedden, szerdán és csütörtöki 
napokon. Istállók Kispesten, 

Üllői-ut 24.

Erdővéd kerestetik.
Pályázatok 
sével Adler

Bártfa) czimre

a fizetés megj elöl é- 
Izsó- (Lófalu, u. p. 

küldendők. Teljes Jótállás kitűnő cséplésérti32 éves
ev. ref. vallásu, kiscsaládu, gya
korlati oklevéllel, 12 évi gyakor
lattal biró gazdatiszt vagyok, mi
előbbi belépésre gazdatiszti állást 
keresek. Czim : Sebő István, Szé- 

csény (Nógrádm.)

' Telefon : Kispest 1. ■.... ■■ ■
Levél- és sürgönyeim :

Kovács
kerestetik, ki lovak. ' 
salni, mindenféle gazdaság 
közök javítását jól érti. Fize 
480 kor. készpénz, 
buza, 19 68 hl, rozs,
365 1., tej, 4 öl botfa, 
disznó, 2 hold ten 
hold
fizetéséből az e 
segédet tartani, 
nyitványmásolatokka, 
g-os Gróf Stubenberg 

hidi uradalom 
atalához külde

Íz ERDÉLYI
KERESKEDNI TÁRSASÁG 
FODOR és TÁRSAI

at jól tud va
jdasági esz- 

etése : 
4-88 hl. t. 
28 kiló só, 
drb 2 éves 

... föld, V*
Tartozik a 

z éven át 
latok

Flaschner SándorEzen motorokat minden gazda 
hatósági engedély n 
kezelheti, szalmái 

között is.

H?sznált gőzgépet becssréltelnek,

.óikul maga 
födeles házak tehénkereskedő

Budapest, Ferenc-körut 40.
, i «

megbízásokat elfogadnakM.-Óvárt jó eredménnyel vég
zett oki. gazda intenziven kezelt 
modem berendezésű uradal

i, z nőni teng 
veteményföld. jármos ökrök,

linók,
használati ál- 
sére és azokat

gés ^egy
Méltósá- 

József ur 
mtartói

ómban Olcsó árak részletre. Árjegyzék ingyen. 
KÁI.I.AI-féie motorosép) ő-

ján
kai Angol emdeni libák 

Pekingi kacsák 
Sárga orpingtonok 
Fehér orpingtonok

kaphatók Nagybeoskereken

gyakornoki ÄÄÄSfS 
5 SIÄSÄ
nál Maros-NOm.'ti ; Zeykfalvi Zevk 
Dánie' főispán urnái N Knyed sib.

állást keres, 
k Steiner F

Szives megkeresé- 
erencz, Izsa, K omá- 
czimzendők.

tonyész- vagy 
latok beszerzé 
felelősség mellett gyorsan és 
jutányosán direkt forrásból 

közvetíti.
Czim: Erdélyi Kereskedelmi 
Társaság, Kolozsvár, Szent- 

ház-uteza 2. Telefon : 311.

lök.rom m.

Számtartósági segédtiszt.
Méltóságos gróf Stubenberg Jó
zsef ur székelyhídi uradalmában 

etleg későbbi belé- 
k er estetik egy jól számolni 

■, szép és gyors írással, üz- 
levelezésben és számvitelben 

kellő jártassággal s a német 
nyelvet is tökéletesen biró, nőt- 

fiatal ember. Évi fizetés 1000 
¡zerényen bútorozott szoba, 
tűzifa. Bizonyitványmáso- 

f elszerelt folyamodvá
nyok, melyek vissza nem kül
detnek, az uradalom számtartói 

hivatalához intézendők.

Beítter Oszkár37 éves,
ref. vallásu, családos, jeles ok
levéllel biró gazdatiszt október 
1-re állást keres. Érti az intenzív 
gazdálkodás minden ágát, ezen
kívül a gőzmalom-ipart, könyv
vezetést, szőlőszetet, borászatot ; 
józan életű, megbízható. Szives 
megkeresések a kiadóhivatalba 

kéretnek 1027. szám alat

főkapitánynak
állami nagy arany- 
eremmel és számos 

ffl I. ős egnagyobb díjjal 
H kiiünietett fajbaromfl

ígyazonnali, es 
pésre Telivér bernáthegyi

kiszoptatott 8 hetes kutya köly- 
kökre előjegyzést deczemberi 
szállításra elfogadok, 
előbbi fészekből maradt egy drb 
féléves bernáthegyi kan kölyök 

Balogh VI 
nél, Podluzsány-puszta, Balassa- 
Gyarmat mellett, Nógrád megye.

leti

trágyáié-
szivattynk

pest, Bőcs, Belgr 
Lovrin, Nagy becske 
vek,Nagyvárad, Szófia 

már, Szabadka, Pozsony, Pancsov» 
Temesvár, Veszpré

továbbányt

S°m*
latokkal

ktor intéző-

Intézői állást Világűrt szebadaloffi 18 íllamtsn éskeres 31 éves, nős, családos, 
keresztény gazdatiszt, debreczeni 
földmives-iskolát jelesen, gyakor- 

i vizsgát jó ered- 
le. 12 évi

g csapok,
M * valamint minden-Fökertész

január 1-én, esetleg előbb is tör
ténhető belépéssel lőkertész al- 

nyerhet egy főúri ura
dalom disz-, angol- és konyha
kertészetében. Teljes szakkép
zettséggel biró, pályázni szándé-. 
kozók forduljanak másolati bi- 
zonyitványaikkal (melyek vi 
nem küldetnek) az uradalmi igaz
gatósághoz Dégh-re via Lapsény, 

Veszprém m.

¡EDLER
JÁNOS

lati gazdatiszti 
ménynyel tette 
sági gyakorlata 
gazdaságból. Az Összes gazda
sági teendőkben teljes jártassága 
van. Növénytermelés, állatte
nyésztés, hizlalás, tehenészet, 
szőlőszet, könyvvezetésben stb. 
jártas. Az állást bármii 
lalhatja. Szives értesítést 
Takács Bálint gazdatiszt, pta 

Kutas, Kurtics (Aradmegye).

^ nemű más szi- 
^ vattyuk legjobb 

beszerzésiforrása
gazda

van nagyobb Wkkai mazást
Győzd Béla 
és Társa

szivattyú- és fecs
kendő-specialis

táknál
Budapest, V., 
Báró Aczél-u. 3.
a Vigszi..ház tő- 
szomszédságában

g/:LENFONÓGYÁRA
KOMÁROM.

Sfádel-Torkos földmérő-kor elfog-
taliga BÂÎkér :

Mielőbbi belépésre ajánlkozom

segédtisztül Pályázat. Vesz nyers lenkó- 
róf szál nyeréshez, 
valamint kaszált és 
géppel csépelt 
lenszalmáttetszés 
szerinti mennyiségben 
és alad eredeti (per- 
naui) orosz len-

Idősebb V 
ur ő exce 
dalmában 
beiöltendő
360 kor. fizetés és teljes 
mellett Vinczellériskolát végzett, 
szőlőmivelés, gyümólesfatenv ész- 
téshez értő, több évi gyakorlattal 
biró nőtlen egyének bizonyítvány- 
másolataikat küldjék Fiktus Jó-

i Miklós báró 
görcsöni ura- 

szőlőkezelői állás 
ó évi okt. 15-én, 

s ellátás

elleoly uradalomba, ahol fáradtságot 
nem ismerő szorgalmam és be
csületes magaviseletem alapján 
szerény, de biztos jövőm volna. 
A keszthelyi gazdasági taninté
zetet 1903-ban, a sárvári tejgaz-

1908. évreegy
foly legolcsóbban BOBROVITS 

LÁSZLO-nál kévekötőgyár 
Pozsony-Ügetfaln. Napon
kénti gyártmány 60 ezer drb.

1906-ban 
gyakorlatot pe 
Ságban szerezti

es tanfoegy
dig bárom gazdá
éra. ügy taninté

zeti, mint szolgálati bizonyítvá
nyaim a lehető legjobbak. 26 éves 
vagyok, izr. vallásu, a 
nyelvet bírom szóban és Írásban. 
Az.állást próbaidőré is elvállal
nám. Hirschi Ferencz Zágráb 

RuMcna Ulica 1. II.

GAZDÁK
uradalmi főerdész urnák, 

Nyirsid, Szilágymegye.

német Segédtiszti állás £Ü
töltendő be f. évi november hó 
1-ére a fazekasdenesi bérgazda
ságban. Javadalmazás évi 
kor. és teljes ellátás Néhány évi 
gyakorlattal biró, nőtlen, izraelita 
vallásu, gazdasági tanintézetet 
végzett pályázók okmánymáso
latokkal felszerelt ajánlataikat 
Klein Jenő Babocsa, Somogy m. 

czimre küldjék be.

Hááfedét-
kevés nád.

600 ZZ 50% =

A nád hossza 200—300 cm., 
a kévének körzete 50 cm. 
100 kévéje 19 korona. Egy 
kocsirakomány 1800—2200 
kévét tartalmaz. Kívánatra 
szolgálunk bérmentesített 
szállításra szóló ajánlattal is.

Ispánnak olcsóbb,
ajánlkozik bérlet megszűnte miatt 
novemberre 47 éves, ref. vallá: 
földmives-iskolát végzett, szorga 
mas és igen erélyes egyén. Te 
jes megbízhatóságát kitűnő bi
zonyítványokkal igazolhatja. Iro
dai munkákat érti. Jelenleg Zala- 
megyében hét éve egy helyben 
szolgál Czime a kiadóhivatalban 

938. szám alatt.

mint bármely más világitó anyag a
su,
:al- pyroleuni Könyvelés.

Az egyszerű és kettős gazdasági 
könyvvitelben perfekt, független, 
idősebb, gazdasági ismeretekkel 
biró könyvelő elvállalja gazdasá
gok és uradalmak könyvelésének 
berendezését, vezetését és mér
legszerű lezárását, mindenütt 
adott viszonyokhoz 
mákhoz legczélszerübben 
mazva. Bizalmi kiküldetéseiét, 
rovancsolást, leltározást és a 
meglevő könyvek felülvizsgálá
sát is hajlandó teljesíteni. Hono
rárium mérsékelt. Szives meg
keresések e lap kiadó hivatalához 
kéretnek „Könyvelés 1087" jelige - 

alatt.

I-
— világítása.-----
A g1

több ezer uradaBom- 
ban bevezettetett.
Számos elismerő levél nálam 
betekinthető. Próbaküldemények 
2 korona utánvét mellett. Kívá
natra prospectus ingyen és bér 

mentve

Gazdasági segédtiszt
nőtlen, magyar, német 
nyelvben jártas, törvényb 
irt magasabb képzettséggel s 
némi gyakorlattal mielőbb fel
vétetik. Évi fizetése 12U) korona, 
szabad lakás, fűtés és világítás
sal. Sajátkezüleg irt folyamodvá-

talan, 
nem gyúlékony

)m füs-roleum s
és tót

Reitzer Lipót és Tsa Szeged. és kiváF öldmiv e siskolát
" és 4 polgárit végzett, róm. kath.

vallásu, 39 éves, nős egyén, aki 
, 8 évig egy grófi belterjes gazda

ságban volt, részint irodai, ré
szint gazdasági teendőket vé- 

állást keres. Szives meg- 
Sándor Vincze

Elatlónyolc bizonyitvánvmásölatokkal 
eg ütt, melyek vissza nem adat- -4 <lrb 3 éves tiszta vérű 
nak, nagymélt. Stummer Ágost berni üzekedett számfeletti 
báró tek. Jószáqigazgatóságához telién.,Megkeresések Báró Ke- 
Tavarnok, u. p. Nagytapolcsány mény Árpád ur birtok-kezelete 

intézendők. Csombord, u. p. Nagy-Enyed.

lya

Degen Jakat
BUDAPEST,

IX. kér., Közraktár-utca 2$
seket. kér 

Szár, Fejérmegye.
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HIRDETÉSEKET
p kiadóit! vata la vesz fel.
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

etek jutányos árban fogad 
tatnak el.

Szerkesztőség és kiadóhivatal : Budapest, Muzeum-körut 7. sz.
Az „Állattenyésztési és Tejgazdasági Lapok" ingyen mellékletével.

▲ lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőséghez, az 
pénzek a kiadóhivatalhoz ozlmzendök.

ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK: 
Egész évre .
Fél évre ....
Negyed évre. . .

. . 16 kor.
8 „ Hirdetési mellékielőfizetési és hirdetési

közönség rémülettel nézett a tél elé. A szén
kereskedők horrend árakra emelték a szén 
árát és ehhez emelkedett a fa ára is. Jöjjön 
most egy enyhe tél, és micsoda árdepreszió 
lehet szénben fában ! Ettől tartanak a szén
kereskedők is, mert porosz szenet nem adnak, 
más képen csak úgy, hogy ha 3 évre kötik a 
vevők ! A vevők ebbe a csapdába persze hogy 
nem mennek bele. Bolondok is lennének.

többje foltos. Azok a gazdák; a kik korán ve
tettek panaszkodnak, hogy sok megtaplóso- 
dott üres szemet találnak a földben. Ez való- 

_ coo szinti is. Már pedig nem tréfa most a drága
T©■©■Oíl ■ OäiSb vetőmagot a földbe tenni, és azon eshetőséggel

===== számolni, hogy még ki sem kelve elpusztulhat. 
La A gazdák zöme sokáig türtőztette magát és 
728 nem fogott a vetéshez. Jó része előkészítette 

- y' s' “ zi a földjeit, de október hóban már hozzáfogott 
7 731 a vetéshez. A hol lehetséges ott vetnek is most 

731 már, úgy számítva, hogy egyszer már mégis 
csak megjön az eső, és jó ha akkor az eső a 
földben találja a magot. Igen, de sok vidéken 
oly imminens a szárazság, hogy a földbe sem 
lehet akasztani az ekét. Ezek az ország közép 
részei. A legnyugotibb részben azonban még 
esőt is kaptak, ha Fiume mint földmivelő 
terület szóba jöhetne, ott felhőszakadás 
szerűen esett. Ámde az ország tizenkilencz- 
huszadrészében csak fújtak a déli meleg sze- 

I 735 lek, melyek rendszerint esőt szoktak hozni, 
_ most azonban ezek az esők teljesen elmarad

tak. Biztos az most már, hogy Scirocconak 
immár két heti uralmával van dolgunk. Az 
afrikai meleg tódul föl észak felé, s kitudja, 
hogy hol áll meg ? Véges elménkkel ezt úgy 
fogjuk föl, hogy ez a déli meleg szél eltolja a 

kiknek előfizetése október hó 1-vel lejárt, hogy telet is, messze-messze! Mert hát a hidegnek 
azt megújítani szíveskedjenek, nehogy a lap ezt a sok meleget meg kell előbb emésztenie,

mire úrrá lehet. Meglátjuk, hogy igy leszen-e? 
A börze ezt az állapotot nagy áremelkedéssel 
fogadja, mert nem vár jót tőle. De a börzét 
nemcsak ez, hanem a buza világpiaczi áremel
kedése is nógatja fölfelé. New-Yorkban már 
10 frt 50 kr a buza ára. Ez az igazi ok ; a 

, klimatikus viszonyok még mindig nem esnek
A „Gazdasági Lapok súlyosan a latba, mert ha az ősz melege 

kiadóhivatala. hosszantartó talál lenni és az eped ve várt
eső is megjön még idejében, akkor az aki 

Tisztelettel értesítjük t. előfizetőinket, hogy későn vetett még jobban járhat, mint az a ki 
a »Gazdasági Lapok« idei évfolyamának 1., 2., nagyon iparkodott.

Az e lapokban foglalt czikkekért minden után
nyomás! jog fentartva.

Kéziratokat a Szerkesztőség nem ad vissza.

TARTALOM.

Beteg KÜS&& ¿Wo« *-MÍ»

Az amerikai takarmánytornyok, (silók).......................................
KÖNYVISMERTETÉS......................................................................

... ; egyszerű Gazdasági Számtartástan ismertetésé
hez. — Orinándy János.

K<5KÓ<rdó s*e8k ît'agher^polÿvàjâ mint takarmány. K. J.

;'57=ááXv=5r53
szamara ki a R. F. —

Feleletek: Fejős tehenek takarmányozása. C" — 
igesztenyé értékesítése. S—1 J—». — Patkányok 

a padláson. Iíadoesa tiyula. — Betoncsövek hid

Aprő szakközlemények.

Az állatpiacz egész vonalán beállott az ár
depresszió. A rossz takarmánytermés követ
keztében, az állattulajdonosok dobják a 
piaczra állataikat. Az őszi legelők kisültek és 
most már a téli takarmány zás következik. 
Igen, de a szálas takarmány nagyon kevés, 
az abraktakarmányok pedig rém drágák. 
Üzleti törvény az, hogy ha sok a takarmány 
akkor drága a marha, és megfordítva. A vi
déki vásárokon olcsó a szarvasmarha, a juh, 
a sertés. Hogy példát mondjunk, olyan juho
kat, a melyeket három héttel ezelőtt 16 írtért 
vettek páronkint, most már csak 11 frtért 
veszik, így van ez a marhákkal, és főleg a 
növendék marhákkal, — a sertések ára 50%-al 
esett. Bécset elárasztják úgynevezett legelőn 
hízott marhával, a mi nem más, mint sovány 
marha, melynek hizlalására senki sem vállal
kozik. Ehhez járul az, hogy a szerbiai mar
hát is Bosznián át csempészik. A két hét 
előtti piaczon 1000 darab marha volt, 
bosnyák marha néven és egy hét előtt 
150 darab. De leleplezték a csempészetet 
és most útját szegik. Még csak az kellene, 
hogy a szerb marhával is, még inkább nyom
ják az árakat, mint a hogy a helyzetnél fogva 
úgyis sülyednek. A csalódott kisgazdák egy
előre visszahajtják marháikat a vásárokról, 
hogy később még olcsóbban vesztegessék el. 
A kinek van mit hizlalni, az vehet olcsón be
kötni való marhát, — de hogy hízott marha 
árak annak idején olcsók nem lehetnek az 
valószínű, mert kevés gazda engedheti meg 
az idén magának azt a fényűzést, hogy sokat 
hizlaljon.

Meg van a kiegyezés ! Ez most már biztos ! 
10 esztendőre a közös vámterület megmarad. 
Ennek örülnek az osztrák iparosok, de örül
nek a magyar gazdák is. Ellenben haragsza
nak az osztrák gazdák és a magyar iparosok. 
Nem ismerjük a kiegyezés tartalmát. Tehát 
még meg nem Ítélhetjük ; de föltételezzük 
kormányunkról azt, hogy jól megvédelmez
te Magyarország érdekeit. Mi kimondjuk 
egész nyílt bátorsággal, hogy egy gazdasági 
harczból ez időszerint nem kérünk. Iszonya
tos romhalmaza a gazda existentiáknak lett

Előfizetési felhívás.
Tisztelettel felkérjük azon t. olvasóinkat, a

expedicziójában zavarok támadhassanak.
Előfizetési árak:

16 korona.Egész évre 
Fél évre .
Negyed évre .... 4

8

7., 8., 9., 10., 11., 15., 16.. 17„ 18. és 19 lap
számai teljesen elfogytak, s igy megkeresések
nek e számokat illetőleg eleget nem tehetünk.

A ezukorrépa termelők azonban vakarhat
ják a fejőket. Egyrészt beletörik sok répájuk 
szedés közben, másrészt 25—30%-al keveseb
bet nyom a répa a mázsán, mint nyomna 
akkor, ha meglenne a természetes nedvessége. 
Ez a mi répaeladási rendszerünk az oka 
mindennek. Mi répát adunk el a ezukorgyá- 
rosnak és nem ezukrot. Francziaországban a

A kiadóhivatal.

SZEMLE.
(Nyár októberben. — A problematikus vetések. —
A ezukorrépa keveset nyom a mázsán. — Nagy termelők ezukrot adnak el agyárnak. Nálunk 

árhanyatlás a vidéki állatpiaczokon.) valóságos játék ez az időjárással, amely min-
Fölséges nyár októberben ! A vastag szövetű dig a gazda kárára megy. Ha szárazságban 

ruhák félrekerültek ismét és csak nyári vékony szedi a répát, akkor vészit a súlyon, ha ned- 
ruhában lehet elviselni a nap forró sugarait, ves időben, akkor nagyok a levonások a má- 
Porzanak az utak, s a vetőgépek is porfelhők- zsán. Egy kutya !
ben járnak. Zöld vetés ? Minél kevesebb ! El- De mit mond ehhez az időjáráshoz a szén
vétve látható egy-egy complet tábla, a leg- kereskedők syndikatusa ? A nagy fogyasztó

fi föld jó megmunkálása a gazda jólétének alapja !

Jnrenák iéle ekékA legkiválóbb gyakorlati gazdák által 
vívmánynak nyilvánított legújabb
elzárhatok, miáltal egyenlő mélységű szántás biztosítható. Munka közben is bármely fekvésű 
talajon pillanat alatt le- vagy felállítható. — A kétcsoroszlyás eke munkaképessége kétszer 
annyi, mint más egyesoroszlyás ekéé. Járása oly biztos, hogy vezetni teljesen felesleges.

Nehéz. vagy könnyű talajra egyaránt használható.
Kizárólagos egyedelárusitó :

Hppw

Délvidéki gazdáink foröuljanak ezványban a kötelékünkben működő
Magyar Mezőgazdák Szövetkezete, Budapest. Délmagyarországi Mezőgazdák Szövetkezetéhez, Temesvár.
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volna ennek következménye, 10 év múlva ! ! ! 
Az már más ! Lehet, hogy akkorra már fej
lettebb lesz az iparunk és ki fogjuk bírni a 
harczot. Most azonban a magyar gazda jel
szava nem lehet más, mint Pax ! Mi örülünk 
a kiegyezésnek !

annál inkább sejtjük, megsemmisíteni, hogy az 
uredo t, vagyis a kifejlődött betegséget elkerül
hessük. '-M

Összehasonlítottam a vadon tenyésző növé
nyek természetes szaporodását a műveleti 
növények mesterséges tenyésztésével s reá
mutattam arra, hogy a mesterséges tenyésztés 
kedvez a betegségek incarnatiójának, miáltal 
az utódok mindinkább hajlamosít!atnak az 
öröklött betegség iránt.

Támaszkodva azon feltevésekre, hogy a 
rozsdabetegség tulajdonképem terjesztője 
maga a vetőmag, tehát ebben a betegség 
csiráit fel kell „ tételeznünk, nevezvén azt 

mycoplasmának, akár egyébnek, fel
tételezve továbbá a betegség iránti hajlamnak 
generáczióról generáczióra történő átöröklését, 
bátor voltam reámutatni annak szükséges 
voltára, hogy a vetőmagnak igyekezzünk 
megadni azon kezelést, helyesebben tenyész- 
körülményeket, melyek a vadon élő növények 
tenyésztésénél ezeknek a betegségek iránti 
csekélyebb fogékonyságát s ennek átöröklését 
mozdítják elő.

A betegség iránti csekélyebb fogékonyságot 
előidéző természeti tényezők közül elsősorban 
is a napfényre gondoltam, minthogy a vadon 
tenyésző növényeknél azt tapasztaljuk, hogy 
azok elhullatván a magot, ez hónapokon keresz
tül is elfekszik a napfénynek kitéve, a mig a 
bekövetkező nedvesség csírázásra birja.

A napfény baktériumölő tulajdonsága kü
lönben is ismert tény lévén, feltételeztem, 
hogy nincs kizárva, ha a búzavetőmagot 
huzamosabb időn keresztül napfénynek tesz- 
szük ki, úgy a vetőmagban sejtett rozsda
csirák elpusztulnak s az ezen magból szár
mazó buzanövények rozsdaesztendő esetén a 
betegségtől, mint öröklött bajtól mentesittet- 
nek, legfeljebb csupán a közvetlen, vagyis 
az accidium-spórák által történő primaer- 
infectió következtében kaphatják meg a beteg
séget, mely fertőzés lehetősége bár be van
hervorgeht. Klebahn hält die von Erickson gefun
dene Gebilde für ab- oder angeschnittene II aus- 
teorien. Auch die neuesten Untersuchungen Erick
son’s über den Schwarzrost enthalten so zahlreiche 
Lücken und Unklarheiten, dass es wohl am 
ist die Mycoplasmatheorie noch vorläufig'
Praxis fernzuhalten, bis durch weitere 

ngen eine Klärung herbei geführt ist. 
deshalb darauf weiter nicht ein.«

bizonyítva, azonban hogy a rozsdabetegség 
hirtelen, nagyarányú fellépése és elterjedésé
nek egyedül az accidium-fertőzés volna oka, 
azt aligha fogja egyetlen gyakorlati gazda 
elismerni.

Múlt év nyarán rozsdás szalmáju búzából 
származó i kát. hold bevetésére szükséges 
magot több héten keresztül ponyván véko
nyan elterítve, a nap sugarainak tettem ki, 
olyként azonban, hogy esténként, vagy borús, 

időben a magot tető alá vitettem, tehát 
csupán verőfényes, napos időben volt a vető
mag a szabad levegőn.

ősszel 1 kát. holdat lóheretörésben külön 
kihasítottam a napfürdős buza részére s mel
lette 1 holdat ugyanoly minőségű, de ezen 
kezelésben nem részesült maggal vetettem 
be egy és ugyanazon napon, ugyanannyi 
vetőmaggal.

Az idei esztendő sajnos egyike volt az álta
lam ismert legnagyobb rozsdaéveknek s igy a 
napfürdős eljárás helyes voltának elbírálására 
már az első év alkalmasnak mutatkozott.

Itt ki kell térnem az idei rozsdaév jellem
zésére, mert bár a rozsdakár a délmagyarországi 
megyékben mondhatni katasztrófaszerü volt, 
a betegségnek ily nagy arányú kifejlődését, 
az időjárást és a vetések állását tekintve, nem 
vártuk volna.

Vetéseink első sorban is az idén nem voltak 
sürüek, szalmában 30—40 százalékkal kisebb 
volt termésünk a múlt évinél, dőlt búzák csak 
sporadice voltak találhatók egyes bujább 
foltokon. — Továbbá azok a bizonyos rozsda
nevelő ködök, melyektől annyira rettegünk, 
nem jelentkeztek, májusban és júniusban 
együttvéve csupán 15 esős napot jegyeztem 
fel, ezekből is mindössze 4 eső volt jelenté
kenyebb. Tehát mi okozta mégis, hogy a 
rozsda ezen országrész csapásává válhatott ?

Már május végén láthatók voltak kisebb 
rozsdafoltok az alsó leveleken, azonban csu
pán junius utolsó harmadában kezdett a baj 
fenyegető mérveket ölteni, jóllehet, hogy a 
junius 19-iki záporesőtől kezdve a julius 
3-iki csekély esőig egy szem eső sem esett s 
állandóan derült, meleg, nagyobbrészt szeles 
időnk volt.

Egyedül azon ténynek tudhatom be a 
a rozsda elhatalmasodását, hogy junius máso
dik felében egészen 28-áig reggelenkint igen

y-

Napkurás búzavetőmag.
A »Gazdasági Lapok« f. évi 13-ik számában 

fenti czimen közzétett czikkemhez lapunk igen 
tisztelt szerkesztője azon buzdítást csatolta, 
hogy ez irányban megkezdett kísérletezésemet 
folytassam s a leendő tapasztalatokról e lap 
hasábjain számoljak be.

Készséggel teszek eleget ezen megtisztelő 
felhívásnak s bár határozott eredményről 
első évi kísérletem alapján alig számolhatók 
be, de határozott eredménytelenséggel sem 
járt ezen első évi próba, sőt egyes tapasztala
tok és jelenségekben feltevéseim tartható voltát 
beigazolva látván, bátorságot veszek magam
nak ahhoz, hogy jelen közleményem számára 
helyet kérjek.

Fentidézett közleményemben kifejtettem, 
hogy a gyakorlati tapasztalatok megerősítik 
Erickson ama nézetét, mely szerint a gabona
rozsda uredojának rohamos felléptét és tér
foglalását csakis a vetőmag fertőzött voltá
val magyarázhatjuk, vagyis a gyakorlat a 
mycoplasma-elméletet teljesen megerősíteni lát
szik.

Feltéve tehát, hogy a vetőmagban gomba- 
szerű képződmények : mycoplasma vannak 
jelen, melyek a vörösrozsda (uredo) létre
hozói, ha a rozsdával meg akarunk küzdeni, 
első sorban is arra kell figyelmünket fordí
tani, miként lesz lehetséges a betegség tulaj- 
donképeni hordozó stádiumát, melyet még 
tulajdonképen nem is ismerünk*, de hollétét

* Hogy az amycologusok Ericksonnak a gyakorlati 
tapasztalatokon alapuló elméletét mennyire perho- 
reskálják, szabadjon Sorauer »Handbuch der Pflan
zenkrankheiten« jelenleg megjelenő harmadik kiadá
sának II. kötet 377—378. lapjain foglaltakra utal
nom. »Nun bleibt eigentlich nur noch eine Möglich
keit der Übertragung übrig, nämlich die durch die 
Samen. Hier hat Erickson angeknüpft und hat 
seine Mycoplasmatheorie aufgestellt, die aber bis
her wenig Anklang gefunden hat,« majd később : 
»Um nur eins zu erwähnen, man hat das Myco
plasma noch nicht in den Samen gefunden, was 
aus Klebahn’s und Zukal’s Nachuntersuchu

besten 
von der8IJ

lob

kény, leányos termete, nagy kék szeme, valamikor áthághatatlanabb. De hát minek 
nádszál növése volt ; a kellem és a báj adtak voltunk volna mi öten? Azért, hogy becsap- 
találkozót lénye megalkotásánál, nem hiába, juk és lefőzzük az öreget, mert hisz köz- 
hogy nemcsak Terpsichorénak volt homlo- tudomásu az irnoki körökben, hogy sok 
kon csókolt kedvel tje, de Pánnak is- a zongo- írnok tiszttartót győz.
rán. (Törékeny testében a lélek is az volt, A meghívókat jó korán megkaptuk és igy 
mert később öngyilkos lett (?), mint tudom.) volt időnk magunkat ekvipirozni, a mi nem 
És a többi szépek? Nem folytatom, három a a pénzen múlt, már az én irnokkoromban 
magyar igazság — pardon és gratia fejem- sem, mert hisz az volt a legkevesebb. Tengeri 
nek — de meghaladná a találó és rhegfelclő bevásárlás, mustra malacz eladás, adófizetés 
epitetonok alkalmazása képességemet, ha alkalmakkor be-beküldött az öreg Sz 
mind fel akarnám sorolni és leírni a többi és ilyen alkalommal történtek a nagy báli 
szép asszonyt is, mert hisz vége hossza nem megrendelések. Frakk ! — ez volt a legégetőbb 
lenne. Ott volt (hogy megint csak hármat és legdrágább kérdés ; de hát miért lett volna
említsek) a szép N............... né, J..............né Czukkermann szabó oly jó szivü, ha nem
D ... né és még sok, sók . . . Nehogy tehát azért, hogy adjon szép szóra és egy kis »hosz- 
nyelvezetem fogyatékossága megsértse őket* szukás papiroskára« frakkot. Az embernek 
csak azt mondhatom, ők még szebbek és vagy emlékének (?) tartozom azzal, hogy ki
sok an valának. jelentsem, miszerint ily »papiroskát« nagyon

Nem Csoda tehát, hogy 18 . .-ben, midőn kevés emberrel Íratott alá, úgy gondoskod- 
a vármegye bálján találkozandó volt e szép ván, hogy a ki hálózik, az majd csak »ki- 
asszonysereg, a vidéki leányok angyali ka- báloz« egy kis hozományu leánykát s akkor
rával, megmozdult a f.........i Írnokok szive lesz- frakkfizetés, mert hisz előbb 160 forint
és elhatároztuk, hogy tüz-viz, de ott leszünk fizetésből merész lett volna még remélni is ; 
a bálon. Könnyű ezt mondani, de nehéz ha csak cgy-egy ispáni kinevezés meg nem 
megtenni ezer okból, melyek két legfontosab- lepett valakit, de hát az már akkor is fehér

TÁR CZ A.
Epizódok egy uradalmi Írnok életéből.

VIII. Küzdelmes bálozás.
Hires volt az én irnokkoromban a nagy

magyar Alföld tiszaparti városa, Sz.........
mesés szép asszonyairól ; volt ott szép leány 
is, nem mondom, de leginkább a vidék, a 
puszták rózsaszálai voltak szépségükről híre
sek. Igaz, hogy a múlt szemüvegén nézve, 
minden szépnek látszik, de ha a nyolezvanas 
évek végén és a kilenczvenesek elején c vá
rosban bálózókat sorompóba hívnám, ők is 
azt mondanák, hogy fejedelmi szépségű volt 
Zs.............né, bogár fekete szemeivel,korom
fekete hullámos hajával és azt a grace-et, a 
mivel a tánezokat lejtette, csak növelte tár
salgásának lebilincselő kedvessége. Méltópárja 
volt deli termetben, kedvességben egy szép
szőke asszony, F.........né, kék szemekkel,
ragyogó alabástrom fehér fogsorral, mely 
mintha gyöngyszemekből lett volna alkotva, 
ugy”villant ki a finom metszésű ajkak közül. 
(Ma¿már hihetőleg nagymama, sőt — Uram 
bocsa,H — anyás, mert kis leánya volt kettő 
is.) Et nunc venio ad pulcherrimam ... az 
angyali szépségű P.........néhoz, kinek töré-

bika, a zajló Tisza, mely elválasztott minket - holló számba ment. Szóval, lett frakk ! 
Sz . . . . . tői, a második a mi öreg tiszttartónk, Lakkot pedig kikurizáltunk a çs i susz- 
kinek vasakaratánál csak a kínai fal lehetett ter szép leányai révén, a klakkot pedig «elv-
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erős harmatok jelentkeztek s mihelyt a nap vöröskalászu buza 440 kg. termést adott, 
felkelt, azonnal igen melegen sütött ki, tehát vagyis mindegyik kevesebbet termett a nap- 
a rozsda terjedésére kedvező mindkét tényező : fürdősnél, lehetetlen elzárkóznunk azon feí- 
a kellő nedvesség és meleg megadatott, úgy tevés elől, hogy a napkurás búzának mind- 
hogy még a legritkásabban álló, ligetes veté- ezen közvetlen egymás mellett fekvő parczel- 
seketis teljesen ellepte a rozsda. 28-ától kezdve Iákkal szemben mutatkozó, bár nem jelentékeny 
a harmatok teljesen elmaradtak s julius terméstöbblete a napfürdős kezelésben nyer
l. és 2-ának 30 R fokos melege madáreleséggé magyarázatot s a további kísérletezés talán
aszalta a búzákat. még sem lesz meddő munka.

A napfürdős parczellán a rozsda szintén Látván, hogy csak félsikert értem el, kezd- 
fellépett s bizony általában rozsdás volt az, tem kutatni ennek okai után. 
de határozottan kevésbbé volt rozsdás, mint a Első sorban is abban vélem találni a siker 
mellette levő nem napfürdős parczella, mit kétséges voltát, hogy amúgy is rozsdaév lévén, 
igazolhat Grabner Emil ur, a magyaróvári az első generáczió rozsdamentesítésére talán
m. kir. növénytermelési kísérleti állomás nem volt elegendő az első évi napfürdőzés s 
helyettes vezetője is, ki a nélkül, hogy tudta csak több ivadékon át folytatott ilyen kezelés 
volna, melyik a napfürdős parczella, ezt a utján fogunk az öröklött hajlamtól mentesi- 
mellette levőnél határozottan kevésbbé rozs- tett anyagra szert tenni.
dásnak Ítélte. Továbbá az első évi kísérletre felhasznált

A hőütés és megszorulás a napfürdős par- búzát a cséplés folyamata alatt, tehát az 
czellát sem kímélte meg, azonban mégis asztagból csépelve tettem ki a fénysugaraknak, 
teljes 3 kgmal magasabb volt ezen parczella vagyis ha a mycoplasma-stádium folytatását 
termésének hektolitersulya a nem napkurás képezi az uredo vagy a teleuto alaknak, úgy 
ellenőrző parczellán termett búzáénál. nagyon valószínű, hogy a mycoplasmák inkább

Az aratás és cséplés eredménye a követ- képesek a nap sugaraiból elzárt asztagban 
kező : fejlődni, mint akkor, a midőn aratás után

Termett szalmában : Napfürdős 2015/18 ke- nyomban kicsépelem s a napra kiterítem 
reszt, Ellenőrző parczella 223/18 kereszt. Csép- a magot, minthogy az intensiv napfény 
lési eredmény: napfürtös 611 kg. ellenőrző száraz időben a gombaképződést gátolja, 
parczella 479 kg ; ‘ A napkurás parczella termésével ezidén már
vagyis bár a napfürdős buza szalmában ekként jártam el, vagyis az aratást közvetlen 
csekélyebb termést adott, szemtermése 132 a cséplés és naprátétel követte, 
kgmal volt magasabb az ellenőrző parczella Nem szól-e a napfürdős kezelés mellett a régi 
termésénél, tehát míg az ellenőrző parczellánál gazdák azon praktikája, midőn a vetőmagnak 
minden 18 kévés keresztre 2T7 kg. szemtermés használandó búzát lábán teljesen megérni 
esik, addig a napfürdős keresztenkint 29'3 kg.- hagyták azon feltevésben, hogy ekként egész
mai fizetett. ségesebb s első sorban csiraképesebb vető-

Tekintve azt, hogy a napkurás buza is magra tesznek szert ? 
megrozsdásodott s megszorult, bár, mint lát- Újabban ettől már mindinkább eltértünk, 
tűk, nem oly mértékben, mint az elle őrző mert tudvalevő, hogy csiraképes vetőmag- 
parczella termése, valamint a terméstóbblet nyerés czéljából nem szükséges a teljes be- 
is csupán 27 százalékát képezi az ellenőrző száradást megvárnunk, azonban nem lehetet- 
parczella hozamának, ha a napfürdőzés a len, hogy ha az érett buza tovább áll lábán a 
rozsdától teljesen mentesítette volna búzán- nap fényének kitéve, már ez által is csökken 
kát, úgy a terméstöbbletnek is nagyobbnak a rozsdásodás iránti hajlam, bár távol legyen 
kellett volna lennie, mert normális évben tőlem, hogy ezen kezelést helyesnek tartanám 
21 kereszt buza legalább is 8 mmázsa szem- s hogy az utóbbi évtizedek gyakori rozsda
termést adott volna, minthogy azonban kárait azzal magyaráznám, hogy a gazdák 
az ezen parczellák közvetlen szomszédságában ezen régi praktikától eltértek, 
az ezekkel egy és ugyanazon napon vetett 
diószeghi buza 550 kg., rábaközi buza 532 kg., azon feltevést, hogy az első évi napfürdős

kezelés nem volt kifogástalan, viszont azonban 
azon véletlen ész
en járva a tavalyi 

kazlak között elszóródott szemekből kelt 
búzát közelebbről megtekintettem, mely »Isten 
vetette buza«, mint a hogy a nép nevezi, alig- 
alig volt rozsdás és bár későbben érett a többi 
búzáknál, tehát a hőütés is zsengébb korban 
érte, mint az »ember vetette« búzákat, mégis 
teljesen ép, teltszemü magot adott, mely az 
usance-sulyt eléri az idei 66 kgos átlagos 
búzaminőséggel szemben.

A helybeli parasztgazdák beszélik, hogy 
1863-ban, az országos aszály idején a buza 
oly ritka s aprószálu volt, hogy a kasza 
hordta össze s igy a legtöbb parasztgazda 
le sem aratta. Őszre sem vetőmagja, sem igás- 
jószága nem volt a gazdáknak s igy legtöbben 
nem is vethettek búzát. 1864 tavaszán r 
meleg eső után csodálkozva szemlélték, hogy 
a tavalyi learatatlan búzaföldeken a kihullott 
csekély magból sürü.és egészséges vetés fejlő
dött s igy szántás, vetés, boronálás nélkül 
gyönyörű termést kaptak s olyan kitűnő 
qualitásu búzát, a milyent talán azóta sem.

Ez pedig nem lévén mese, azt bizonyítja, 
hogy az én »Istenvetette« búzám, mint pedig 
a parasztok 1864-iki búzája azért adott jó 
qualitást, mert a vetőmag a természetes 
tenyésztésnek megfelelő tenyészkörülmények 
közé került s így edzettebb növényeket hozott

kiindulási pontunk helyes, 
lelet, a midőn a szérüskertb

egy

Bizonyítja továbbá, hogy aligha elegendő 
az, ha egyedül a napfénynek tesszük ki a 
vetőmagot, de keresnünk kell azt, hogy a nap
fényen kivül a természetes tenyésztés, mely 
tenyészöi azok, melyek a vetőmagból származó 
buzanövényeket a rozsda iránti öröklött hajlam
tól mentesíteni készek, keresnünk kell továbbá 
a módot ' arra, hogy az ellenállóságot előidéző 
tény észkörülmény eket a haszonczél feláldozása, 
vagyis nagyobb veszteségek nélkül adhassuk 
meg mesterséges utón a vetőmagnak.

vetőmagja nem 
csupán napfény, de éjjeli hűvös idő, reggeli 
harmatok, esők s talán fagyoknak is volt 
kitéve. Ép ezért a napfürdős parczellán ter
melt magot azonnal az aratás után csépel
tettem s azóta éjjel-nappal a levegőn van, 
asztalokon vékonyan elterítve s csupán na
gyobb esők alkalmával hozzuk fedél alá, ne.

Az »Istenvetette« buza

Leginkább megerősítette bennem azonban

bői« gyűlöltük. így tehát együtt volt 
vezetes nap reggelén a báli szentháromság. 
No, most már csak az a kérdés, mikor tu
dunk meglépni az öregtől, mert hogy az 
eszünkbe mert volna jutni, hogy kocsit kér
jünk, pláne kettőt az öregtől, no, hát az nem 
létezett. Hogy pedig az öreg, midőn ily nagy 
kirándulást neszeit, az árkusos jelentés alá
írásakor úgy megnyomta »véletlenül« (! ?) a 
tollat, hogy a papír elszakadt és nagy és 
nagyobb malaczok serczegtek az iv egészére, 
az egészen természetes ; a minél csak az az 
exkuzáló kifejezés volt meghatóbb, mely az 
öreg »foga sörényét« elhagyá, hogy : »Ejnye, 
be kár ! Milyen szépen volt leírva, de na
gyon sürgős ! Csinálja meg csak hamarosan 
még egyszer !« Természetesen újra le kellett 
irni, a mi másfél órát vett igénybe. Persze, 
az irnoki türelem végtelenebb volt még akkor, 
mint a tangens 90°-nál (?), hogy egy jó tri
gonometriai tantétellel fejezzem ki magamat. 
És mivel nagy volt a türelem, meg lett az 
irás meg, a vacsora, és előálltak az irnoki 
lovak, melyekre szépen felhelvezkedénk és

Istennek ajánlván mulatni vágyó lelkünket, 
gyors trappban és még szakadóbb hóesésben 
neki a Tiszának . . . azaz csak a töltésének, 
mely elvezetett minket egész a kompig, hol 
már a révész, az öreg Gábor bácsi, várt ránk 
és keresztet vetvén magára és elzokogván 
pár magyar Miatyánkot, sok küzdelemmel, 
de átvitt a zajló Tiszán a sz 
Hogy ez őrült vállalkozás volt. (és borsos 
borravalóba került !), azt bírálja meg az, ki 
járt már kompon »nappal« jégzajlásban Sze
rencsésen partot értünk és innen már húsz 
perez alatt a K . . . s fogadóban voltunk, hol 
fütött szoba és kivasalt frakk várt reánk. 
Innen aztán csak úgy repültünk a bálterembe, 
hol már fáradni kezdtek a tánezosok, mert 
bizony 11 óra elmúlt, mikor bevonultunk, 
minden igyekezetünk és sietségünk daczára 
is. Mikor öt szál friss (?) tánezos belépett, 
nagy örömére volt az Írnok testvéreknek, 
itt-ott még a női nemnek is. (Illő szerénység
gel legyen mondva.) És tánczoltunk kivilágos 
kivirradtig, szőve édes, himes álmokat, me
lyekből — hej ! — keveset váltott be való

val az élet. Mikor pedig a bálkirálynőket 
bandával hazakisértük, avval a szent" Ígéret
tel váltunk meg, hogy aznap este össze
jövünk »morzsára« a K . . . s nagy termében, 
ott is voltunk. Hej, de jó lett volna addig 
aludni egyet ! így is szokott tenni minden 
becsületes hálózó ifjú, annyival is inkább, 
mert hisz vasárnap volt ; de mi nem tehet
tük, mert a mi »kedves« öregünk suha- 
liczitácziót doboltatott vasárnap reggel 9 
órára, a Zsurmók szigetére. Ott is voltunk 
reggeltől késő délutánig, térdig érő hóban 
tapicskolva nyilastól nyilasig ; képzelhető, 
hogy mily jószántunkból. Ha pedig kedves 
olvasó érdeklődői, hogy mi az a suha-liczi- 
táczió, légy türelmes és várd meg, mig azt 
is elmondom egy kis epizód keretében.

Bizony igy hálóztunk mi két évtizeddel 
ezelőtt és többet tánczoltunk három órai 
lovaglás után, mint ma a gummi-rádleren 
bálba robogó fiatal urak . . . Fuit !

i oldalra.
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ajánl kitűnő minőségben és jutányos árban 
biborheremag-ot, őszí bükkönyt, 
szöszös bükkönyt, őszi borsót, -.*=* 
Szent-Jánosnapi rozsot, őszi árpát

vesz a legmagasabb napi árban 
nyúlszapuka-, baltaczim-, csomós 
ebir-, mustár-, fehér here-, lóhere-, 
luczerna-magot és nyári repezét
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teljesen ép szemű eliteket, illetve családokat 
valamint olyanokat is, melyeknek minden

is ránczosodók. Ha tehát a rozsdának ellen
álló bb búzát akarunk létrehozni, úgy önként 
kínálkozik az alkalom erre a legnagyobb magja egyformán megszorult. Hogy az ép- 
rozsdaévekben, ezen a szorult szemek között szemű családok és eliteket a rozsda csak úgy 
sporadice található normális szemek selectá- érte, mint a szorultszemü családokat, elég 
lása révén. utalnom arra, hogy az összes családok egy

Már egyedül a centrifugálás által is eléggé circa 300 négyszögölnyi elite kertben voltak 
szép eredményeket értek el némely gazda- elhelyezve, ily kis területen pedig lehetetlen. 
Ságban,, még inkább hihető, hogy a rozsda- hogy a rozsdásodás egyes családokat még
évé k ben fenntvázolt módon megejtett selec- kiméit volna s igy azon tényt, hogy ezen nagy 
tálás haszonnal fog járni. rozsdaévben néhány család épszemü magot

Hogy azután ezen selectált szemekből szár- szolgáltatott, egyedül az illető családok, vala- 
mazott buzatövek szalmára, kalászalak-, szin- mint egyedek rozsdaállóságára, mint indivi- 
és bőtermőségre nézve megfelelőek-e, azt a duális tulajdonságára vezethetjük vissza, 
további tapasztalatok fogják megmutatni, Érdekes megfigyeléseket, tettem a fehér 
mert ezen selectálás még nemesítésnek nem és vörös kalászu búzának a rozsdaállóság 
mondható, de ott, a* hol ilyképen rozsdaálló- tekintetében tanúsított magatartásáról is. 
Ságra selectált anyagnak már birtokában va- Tudvalevő, hogy a magyar búzában, mint 
gyünk, vagyis a legfontosabb, legvitálisabb a tiszavidéki és a bánsági búzában is kever- 
szempontbóí már megtörtént a kiválasztás, ten fordulnak elő vörös és fehér kalászu 
talán még sem lesz tulnehéz dolog a követ- egyedek.
kező években a többi ki vá nato tulaj donsá- Szakemberek úgy állítják, hogy a vörös-
gok szempontjából folytatva a kiválasztást, kalászu egyedek a terméshozamot befolyó- 
ezen kivánalmaknak is megfelelő s már ab solják kedvezőleg, a fehérkalászuak pedig 
origine rozsdaállóbb s az illető gazdaság vi- az őrlemény belértékét, vagyis a sikértarta- 
szonyainak megfelelő fajtát előállítanunk. lom, illetőleg sikérminőséget javítják. Hogy

Talán egyesek erre azt fogják állítani, hogy tényleg igy áll-e ez, erre nézve határozott ta- 
szorultak pasztalatok nem állanak rendelkezéáemre, de 

hogy legelismertebb nevű szakembereink a 
szaklapok
gazdák által feltett azon kérdésekre : »melyik 
bőtermőbb
lönböző szinü fajta közül ?« rendszerint 
azzal felelnek, hogy a vöröskalászut ajánlják, 
mint bőtermőbbet s rozsdaállóbbat, arra kell 
következtetnem, hogy ők erről vannak meg
győződve.

Hogy bőtermőbb-e tényleg a vöröskalászu 
buza, ezen kérdés felett vitatkozni nem szán
dékom, mert bár adatokkal tudom ennek 
ellenkezőjét bizonyítani, de tekintve azt, hogy 
a vöröskalászu bokrosodásra hajlandóbb a 
fehérnél, nincs kizárva, hogy oly esztendők
ben, a midőn a rozsda nem okoz károkat, 
többet terem ez a fehér és a kevertkalászu

hogy időnek előtte sok mag csírázzék ki. 
Ekként szándékozom kezelni ezen búzát a 
vetés napjáig s folytatni szándékozom ezen 
eljárást a napfürdős búzának következő né
hány egymásutáni generációjánál is, hogy 
az eljárás gyakorlati hasznát illetőleg teljes 
bizonyságot szerezhessek.

Gyakorlati haszna eljárásunknak csakis az 
esetben lehet, ha az első napfürdős ivadékból 
származó pár évi utántermés nap fürdőzése 
által a rozsda áll ásság legalább néhány ezt 
követő, de nem kezelt generáczión keresztül 
megmaradna s igy a vetőmagnak évenkint 
csak egy csekélyebb részét kellene napfürdős, 
jobban mondva a természetes tenyésztési 
körülményeknek megfelelő kezelésben része
sítenünk.

Ezzel befejeztem volna beszámolásaimat
napkurás eljárás első évi tapasztalatairól 

nagy rozsdaévünk lévén azonban, midőn a 
gazdának sajnos bő alkalma nyílik ezen 
betegség és kártételeinek tanulmányozására, 
szabad legyen még egynémely megfigyelé
semről is említést tennem, melyek azon meg
győződést érlelték meg bennem, hogy a rozsda 
elleni küzdelmet egy az előbbitől eltérő irány
ban is érdemesnek mutatkozik felvennünk.

Újabban külföldi példák után indulva 
kezdünk
magnemesítéssel s igy a magy 
sitésével is. A szaklapokban különösen a ve
tési idény küszöbén elég gyakran találkozunk 
hirdetésekkel, melyekben rozsda álló s egyéb 
jó tulajdonságokkal biró vetőbúzát ajánla
nak egyes termelők.

Sok gazda habozás nélkül kap az alkal
mon s különösen rozsdaévekben, a midőn 
a gazdaságban termelt buza vetőmagnak nem 
mutatkozik alkalmasnak, a jobb gazdák ho
zatnak ezen rozsdaállónak hirdetett vető
magból, vagyis helyesebben oly vidékről ho
zatnak vetőmagot, a mely vidéken illető év
ben nem szorult meg a buza. A kevésbbé 
rigorózus gazdák pedig elvetik a gazdaság
ban termelt szorultszemü magot, azzal vi
gasztalván magukat, hogy ha az év reászolgál, 
ugv ebből is fejlődhetik SO kg.-os buza, mint 
a hogyan a gyakorlati tények számos esetben 
beigazolták.

Hogy 
fajtáink
alatt azon tulajdonságot, hogy bár a beteg
séget megkapja a buza de ennek ellenére a 
szem nem szorul meg, ép úgy, mint az ame
rikai szőlőtő gyökerén is megtaláljuk a filloxe- 
rát, de erínék jelenlétét nem sínyli meg ; leg
fő kép en a gyakori vetőmag változtatással 
merem magyarázni, vagyis a gazdáknál köz- 
tudatba átment azon meggyőződéssel, hogy 
a vetőmágváltoztatás a legjobb védekezési

a jó szemeknek kiválasztása a 
közül eredményre nem vezet, minthogy 
azon elvétve található jó szemekről nem bi
zonyítható be, hogy oly buzatőből származ
nak, melynek összes magja jól fejlett volt, 
vagyis a teljesen szorultmagvu kalászokban 
is találhatók elvétve teljesen fejlett, jól beért, 
normális szemek.

Szabadjon erre nézve kísérleti eredményeim
re hivatkoznom.

Múlt év óta az orsz. m. kir. növénytermelési 
kísérleti állomással karöltve buzanemesités- 
sel foglalkozunk. 214 elite tővel indítottuk 
meg a tenyésztést, tehát ezidén már 214 csa
ládunk volt. Ezek közül kiselejtezés után el- 
szaporitásra fennmaradt 35 család, melyek
ből ismét 1—1, a család typusát leginkább 
magán hordozó tövet külön elitenek törzs
könyveztünk s ezeken kívül az idei termésből 
87 uj elitet válogattunk a buza érése idején.

Ezen 122 elite tő feldolgozása és törzs
könyvezése alkalmával azt tapasztaltam, hogy 
az egyes tövek magja között a kalászban el
foglalt helynek megfelelőlcg nagyság tekin
tetében bár vannak különbségek, de teltség, 
vagyis szorultság tekintetében lényeges el
térések nem találhatók s csupán egyetlen egy 
tőre akadtam 122 között, mely jó fejlett, 
valamint igen szorult szemeket keverten tar
talmazott, ennek azonban nyomban meg 
találtam magyarázatát, mert az illető három- 
hajtású tőnek e 
zésem igazolta, 
tehát késői sarj hajtás volt s igy a szorult 
szemek ebből kerültek ki.

mi magyar gazdák is foglalkozni 
ar buza neme- »kérdések és feleletek« rovatában

és rozsdaállóbb buza a két kü-

buzáknál.
Tiszta vörös kalászu búzát az orsz. növény 

termelési kísérleti állomás rendelkezései sze
rint kezelt kísérleti terünkön már két évben 
vetettem, tavaly 23 kg.-aï, az idén 39 lcg.-al 
termett kevesebbet, mint a gazdaságban ter
melt, tiszavidékiből bánságivá acclimatizáló- 
dott gazdasági búzánk, mindkét évben a 
vöröskalászu adta a leggyengébb termést, 
úgy mennyiség, mint sulyminőségre nézve 
az összes kísérletezés alatti fajták között.

Ugyancsak kisebb termést adtak a neme- . 
si tés alatti családok között is a vöröskalá- 
szuak, mint a fehérek. Mig az elszaporitásra 
fenntartott 35 család közül a fehérek átlag 
11'46-szoros, addig a vöröskalászuak átlag 
csupán 9T7-szeres maggal fizettek. A leg
jobban fizető három családom szintén fehér, 
igv például a 16. számú fehérkalászu buza 
24'9-szeres maggal fizetett, addig a legjobban 
fizető vöröskalászu 148. számú család a vető
magnak csupán 14-7-szeresét adta.

A mi azonban a rozsdaállóságot illeti, ha
tározottan állítom, hogy a fehérkalászu ma
gyar buza a vöröskalászunál rozsdaállóbb.

Egymásután két rozsdaévünk volt, külö
nösen az idei okozott, mint már emiitettem, 
mérhetetlen károkat, tehát legjobb alkalmam 
volt a rozsdaállóság megfigyelésére s hogy a 
fehérkalászu egyedek rozsdaállóbbak a vörös- 
kalászuaknál, igazolhatják többen a temesi 
gazdák közül, kik szintén tapasztalták ezen

ma még határozott rozsdaálló buza- 
nincsen, értvén a rozsdaállóság

gyik hajtása, miként feljegy- 
határozottan kevésbbé érett,

Legjobbnak ugyancsak nem legjobb, még 
jónak sem jó, de legkényelmesebb módnak 
bizonyul ez, jóllehet minden gazdának mód
jában all a gazdaságában termelt, tehát tala
jához s az éghajlati viszonyokhoz hozzáfej
lődött búzáját kiválasztás, nemesítés által 
bőtermőbbé, rozsdaállóbbá fejleszteni 
dűl üdvözítőnek hitt vetőmagcsereberélés 
helyett.

A rozsdaállóság individuális dolog, miről 
ép rozsdaévekben győződhetünk meg leg
könnyebben. Ha ugyanis a legszorultabb 
szemű kicsépelt búzát vizsgáljuk, úgy azt 
találjuk, hogy bármily elvétve is, de a sok 
silány között oly szemekre is bukkanunk, 
melyek tökéletesen teltek s még csak nem

A szaporításra fenntartott 35 család mag
ját kimorzsolva szintén ugyanezen 
ményre jutottam, pedig a családokban már 
több tővel van dolgunk, melyek nem minden 
esetben őrzik meg egyformán a család jellegét 
(az ilyenek természetesen nem érdemlik, meg 
az elszaporitást), valamint kevésbbé érté
kes sarj hajtásokat is inkább tartalmaznak, 
mint a besorozásra érdemesített elite tőnek ; 
mégis ezen családoknál is csak szórványosan 
találtam kevertebb magot, mi szintén egye
dül a később érő sarjakban nyeri magyará-

Ugy az elitek, mint a tavalyi elitekből szár
családok kimorzsolásánál találtam

az egye-

mazott
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lényt, valamint azok is, a kiknek ezen jelen
ségre figyelmüket felhivtam: és a gazdasá
gukban termett búzánál ugyanezt tapasztal
hatták.

Míg tavaly 214 elite-tő között csupán 54 
fehérkalászu tövem volt, az idei elitek között 
75 fehér s. csupán 47 a vöröskaiászti, mert 
beláttam, hogy a vöröskálászu későbben érik 
s í g y atozsdáálíósága már természettől fogva 
gyarlóbb. Hogy az elso: évben a vöröskaiá- 
szúak domináltak elitjeink között, ennek oka 
egyedül az, hogy habitusra nézve megfelelő 
töveket inkább lehet a vöröskálászuak között 
találni, vagyis könnyebbén találunk egyenlő 
Szalma és kalászhosszusággal biró, sarjaktól 
mentes anyahajtásokból álló töveket s erő
sebb szalmát a vöröskaiászuaknál, azonban, 
mint az idei tapasztalataim mutatják, meg
találhatjuk ezen kedvező tulajdonságokat a 
fehérkalászuaknál is, ha keressük őket, he
lyesebben : vadászunk ezekre.

Bár teljes határozottsággal állítom a fehér- 
kalászu buza nagyobb rozsdaállőságát, azon 
szakembereink megnyugtatására, kik avörös- 
kalászunak nem tudom, mely alapon adnak 
elsőbbséget, egy.igen egyszerű kísérlettel szán
dékozom bebizonyítani állításom alapos voltát.

A kezelésem alatti uradalom vetőmagja 
vörös és fehérkalászu buza keverékéből á.ll- 
ván, az idei 1 égszorultabb szemű elcsépelt 
búzából néhány száz teljesen kifogástalan 
telt szemet selectáltam ki. Annyira gyakor
lott nem vagyok, hogy a buzaszemről Ítélve 
megjelölhetném, vörös vagy fehérkalászu tőtől 
származott legyen az illető szem, a kiválasztást 
csakis a teltség, érettség és" aczélosság szem 
előtt tartásával végeztem. Ezen selectált sze
meket külön kis parczellán szándékozom el
vetni s ha mint hiszem is, az ebből szárma
zandó búzában a fehérkalászüak többségben 
Vesznek, úgy azt hiszem, végleg elintézettnek 
tarthatjuk e kérdést. Székács Elemér.

ságét is, kik — noha sokszor idegén országból 
nagyon magasrangu vendégeik voltak s van
nak —- mindig az itteni őrleményből süttették 
a rozskenyeret. A liszt szép, a kenyér jó volt. 
Most, hogy napvilágot látott az uj törvény, 
4 család kivételével —: valamennyi követelőit g 
lépett fel, hogy 12 kilométernyi távolságban 
levő gőzmalomban vitessem rozsát, mert ő itt 
nem őrlet. Mikor pedig készen volt a liszt 
nagy munkaidő, elkésett vetés, tengeri belior- 
dás s építkezésekre való hivatkozással figyel
meztettem . őket, hogy várjanak vasárna
pig, akkor majd haza hozatom lisztjü
ket, de ne kívánják, miszerint az uradalmi 

nka ő miattuk csorbát szenvedjen, akkor 
4 tehenes megtagadta a szolgálatot, nem 
akarta a teheneket legelőre hajtani, sem ta
karmányt előkészíteni s két órahosszat da- 
ezoskodtak. Mikor én már küldtem a faragót 
és egy napszámost e munkák végzésére, akkor 
végre rászánták magukat a dologra, t. i, lát
ták, hogy nem ijedtem meg tőlük s tudok 
magamon segiteni. Persze, a tehenek vagy 20 
literrel kevesebb tejet adtak, de hát ilyesmi 
megesik . . .

Ilyen s hasonló kinövései lesznek a dicső 
törvénynek s most áll a malom, csak az ab
raktakarmányok őrlését végzi — de erre nem 
kellett volna 4000 koronás berendezés, elég 
lett volna 1000 koronás is ; hanem tavaly 
ilyenkor, midőn a malom készült, nem gondol
hattunk ily fordulatra a magas politikában !

»0 welche Wendung des Geschickes !«. 
mondhatjuk a német költővel ; de mást nem 
tehetünk, a baj ellen nincs orvosság, tűrni 
kell s hallgatni, hogy nagyobb ne legyen be
lőle. Kívánom, hogy gazdatársaim ne Ízleljék 
meg e törvény keserűségeit.

azért kell áz eső, mert különben elcsenevész a 
legszebb vetés is, mert a száraz talajból nem 
tud felszívni táplálékot s nem lesz képes él- 
bokrösodni, megerősödni, csak vékonyan, 
nyurgán felnő bámulatos hosszúságra, de 
megerősödni nem tud a porban.

Szaporán kiszedték a burgonyát, nem za
varta eső e munkát, lett k. holdanként 30—35 
q., mi édes kevés.

A korai tengerit is fennakadás 
ták letörni s hárítani, de ennek sem örvend
het ünk túlságosan, mert 8 q. átlag egy nagy 
holdon igen kicsi termés ; talán a jövő héten 
letörésre megérett nagyszemü jobban fog 
fizetni, — de nagy reményeket ehhez sem 
szabad fűzni.

Repczénk nem fejlődik, sőt első levelei már 
kezdenek sárgulni, elhalni, jeléül annak, hogy 
befejezték hivatásukat, megtették kötelessé
güket, — mehetnek.

Legelőn nincs Semmi, olyan, mint azagyon- 
kocsizott országút ; a réteket is kopaszra ha
rapták már a raj tűk legelésző marhák, juhok, 
sőt most már a lucernásokat és heréseket — 
még a szüzheréket is — le kell legeltetnem, 
hogy ne legyek kényszerülve a borjukat, te
heneket már most istállóra fogni s téli koszt
tal ellátni, mert olyan kevés a takarmány, 
hogy még az itteni legöregebb emberek sem 
emlékeznek ily csekély cleség készletre, S még 
igy is csak vegetál a lábasjószág, éppen csak 
fenntartó takarmányt tud megkeresni reg
geltől napestig, de tejet adó élelmet nem bir 
magához venni, azért is nagyon elapadtak a 
tehenek, alig adnak valami tejet, pedig már 
esténként egy kis burgonya keverék is kijár 
nekik.

s a
nélkül tud-

Hizlalni senki sem akar, most mind eladják 
potom áron a mustra marhát, magam is el
adtam a kiselejtezett teheneket, melyekért 
tavaly 400 koronát Ígértek darabonként (de 
akkor még nem mentek mustra számba) fél
áron — á 200 K. — most még hátra vannak 
a mustra ökrök, ezekkel az őszi szántást óhaj
tom elvégezni, azutőn ők is eladatnak — 
ahogy veszik — mert nincs kihizlalásukra 
takarmány, kevés a burgonya s répa és venni 
a messze vasúti állomásról járatlan utakon 
hazahozni, bizony nem fizetné ki magát.

Ad vocem út ! Ño hát, mi meg vagyunk lőve 
puska nélkül. Készül a műut (11 km. hosszú) 
a vasútig, de az állam lassan és biztosan ha
lad s ezt a kis vonalat nem tudta az idén áp
rilistól máig elkészíteni, sőt mi a fő, a föld
munka sem kész, de ha jó az. idő, november 
végéig elkészül, hanem a kövezés esztendőre 
marad, mi pedig a késő őszi és tavaszi sarak
ban repülhetünk, mert kocsival járni a több 
méter magas uj töltéseken Isten kisértés 
lenne. Zengjünk ezért is dicshimnuszt, mint a 
cselédtörvényért ?

No hiszen befütyült nekünk már előre ve
tett árnyékával is a cselédtörvény. Diesl-mó- 
tor hajtással produkált villamosság hajtja itt 
a takarmányelőkészitő-gépeket s fejleszti a 
villanyvilágításhoz szükséges villamosságot, 
de még a tengeri morzsolok s szőlőprést is ez 
hajtja ; tehát gondoltunk merészet és nagyot 
s berendeztünk egy malmot is gabonatiszti- 
tóval, szitaszerkezettel s a cselédség gaboná
ját — illetve rozsát — itt őröltük, sőt az ura

Fehér Zoltán.

A léghütés az élelmiszerkereskedés és 
szállítás szolgálatában.

Irta : Hell Lajos.Gazdasági levél.
Lengyel, 1907. október 6-án.

Gyönyörű őszünk van, pompásan süt a nap, 
akár májusban ; csak a fák s bokrok levélzete 
emlékeztet a múlandóságra, mert hull a fának 
a levele s a mi lomb még rajt van az ágakon, 
az nem mind zöld, hanem részben sárga, rész
ben piros, mint az érett paprika, melyet meg
csípett a dér. Játszik a napfényben tündö
kölve halavány hajnalpirostól a bíborvörös 
legsötétebb árnyalatáig minden szint a ka
darka levele, akárcsak Zsolnay hírneves por- 
czellán figurái a pécsi kiállításon. Hanem a 
költőies hangokat elővarázsló lanyha szellő 
fuvalma daczára is van árnyoldala a szépsé
ges szép időjárásnak. — Még mindig kevés a 
csapadék ; szept. 30-án esett 5'7 mm. és okt. 
1-én este 8-75 mm. eső s azóta a napon 
20 fok C. meleg van délfelé s az éjjelek sem 
hűvösek, hisz hajnali 4 órakor, mikor fel szok
tam kelni, van 11—12, sőt 13 fok, ennélfogva 
a rögök még mindig meg vannak a szántókon 

vetés csak fogashenger s nehéz vasborona 
alkalmazása után is nehezen halad előre, de 
már azért a múlt héten földbe tett buza kezd 
csirba jönni s a rozsok ki is keltek már, sőt 
mi több, egyik-másik szépen zöldül is, hanem

II.
b) Hütőkocsik.

Az élelmiszerek szedése, osztályozása és 
szakszerű csomagolása ezen czikkek távoli, 
szállításának a külföldi piaczokra és jó értéke
sítésének egyik elengedhetetlen kelléke. Éppen 
oly fontos azonban, hogy ezen czikkek Arasuti 
szállítási határideje, a külföldi viszonylatok
ban, a minimumra redukáltassék s hogy ezen 
czikkek gyors, de főleg biztos szállítására — a 
melegebb évszakokban — megfelelő számú 
hütőkocsik álljanak a szállító közönség ren
delkezésére.

Az előzőkben a hütőraktárházról szólva a 
Száraz, tiszta és egyenletesen hüs levegő kon
zerváló hatását már ismertettem. Ezt tudva 
még helyesebben járunk el, ha azt könnyen 
romló czikkeink szállításánál, már azok szállí
tásának megkezdésekor, ezen czélok szolgála
tába állítjuk, a mint ezt egyébiránt a legtöbb 
államban, melyek élelmiszerek rendszeres ki
vitelével foglalkoznak, már régibb idő óta 
teszik is.

Tudvalévő ugyanis, hogy a könnyen romló 
czikkek, melegebb időben hosszabb szállítás
nál, a külső és belső hőmérsék gyakori váltó-

s a

i

i

legtökéletesebb rendszerű
i 1 : 1111 j pTy jrívT'Vi®

gőzcséplő 
készletek

SÜß 7ffil
WI

S,

ELSŐ 
MflGbflR

BUDAPEST
úgyszintén BÍE Æ. ©" Á H J Á XSi Ó !K (utimozdonyok)

"||F cséjilési, vontatási és szántási czélokra (a mozöony után akasztott egy ölet fogó ekével.)
Referencziák az ország minden vidékéről !

GflZDflSflúI GÉPGYÁR @
's

B VÉDÓJEGV



732 GAZ D Ab AGI LAPOK 1907. Október 13.

zása. folytán is sokat szenvednek. Tekintve 
azonban, hogy az alább ismertetett hűtő- 
kocsik előállítása meglehetős drága, nem kí
vánható, hogy azokat az egyes szállítók saját 
költségükre szerezzék be, bár talán lesznek 
oly szállítók is, a kik ettől sem fognak idegen
kedni, hanem joggal elvárhatjuk, hogy az 
állam, illetve vasutintézeteink a kereskedelem 
igényeinek megfelelő számú, ily kocsik for
galomba hozataláról sürgősen gondoskod
janak.

Itt csak arra kérjük a szállító közönséget, 
hogy minden lehető alkalmat ragadjon meg, 
hogy az államkormányzat és vasutintézeteink 
vezetőségének figyelme e nagyfontosságu kér
dés mielőbbi kedvező megoldására felhivassék.

Egyébiránt kereskedelmi kormányunk je
lenlegi vezetője Kossuth Ferencz, a ki a hűtő
szállítás jelentőségével bizonyára legjobban 
tisztában van, már e tekintetben Ígéretet is 
tett. Egyik parlamenti beszédjében ugyanis 
kijelentette, hogy az államvasutak czéljaira 
kért beruházási kölcsönből ily kocsikat is fog
nak beszerezni, itt tehát csak azon közóhajnak 
adok kifejezési, hogy ő exczellentiájának ezen 
ígérete mielőbb, a szállító közönség közmeg
nyugvására megvalósittassék, hogy könnyen 
romló czikkeinkkel, melyből eddig is a jelenté
keny a kivitelünk s melyek kiváló minőségét a 
külföld is elismeri, a távolabbi, tengerentúli 
piaczokon is, mielőbb rendszeres szállítmá
nyainkkal megjelenhessünk és sikerrel verse
nyezhessünk.

A forgalomban lévő vasúti hütőkocsik több 
nemét ismerjük, melyek közül a legelterjed
tebbek a nálunk is ismert jégtartályu kocsik, 
melyekben egyrészt gondos hőszigetelés foly
tán, másrészt pedig jég segélyével konzervál
ják az árut.

A kocsikba berakás előtt a szállítandó árut 
lehetőleg hütsük le, mert az útközben a jég
fogyasztás aránylag csökken. A napi jégfo
gyasztás átlag 300—500 kg. között váltakozik,

másokon túlságos sokáig vesztegelnek, 
kívül az ily kocsik a jégtartályok miatt 
használhatók ki teljesen.

A felsorolt hátrányok miatt ajánlatosabb a 
konserválás szempontjából is biztosabban 
működő géppel hűtött kocsik használata, bár 
ezek clőállitási költsége amazokénál jóval 
drágább. Nagyobb központokból (Budapest, 
Kecskemét stb) egész hütővonatok is közle
kedhetnének, mely esetben nem minden ko
csit kellene hűtőgéppel felszerelni, hanem csak 
a vonat nagyságához rpérten egy-kettőt, me
lyek aztán a többi, a vonathoz csatolt és sós- 
vizvezetékkel ellátott kocsikat egyenletesen 
hütenék. Az ilyen hütővonatok kocsijai egyen
ként csak akkor használhatók, ha a bennük 
lévő sósvizet a kiinduló állomáson jó mélyen 
lehűtik. Az ily tulajdonképpen nem egyéb, 
mint hütőakkumulátoros kocsik előnye a 
jeges kocsik felett abban van, hogy hőmérsé- 
kük 0 jók alatt tartható s levegőjük száraz, e 
mellett a hűtőgéppel ellátott kocsiknál jóval 
olcsóbbak, melyeknél azonkívül jobban is ki
használhatok.

Az ilyen hütőkocsik sósvizét azonban hosz- 
szabb szállításnál a közbenső vasútállomáso
kon naponta le kell hűteni.

Az egyes élelmiczikkek megkívánta 
és kezelés körüli eljárásról a külföldön szer
zett tapasztalatok, illetve kísérletek alapján 
még a következőket tartom megemlitendőnek.

A berakás előtt a hütőkocsikba czélszerü 
az árut jól lehűteni, mert ez által a jégfogyasz
tás csökken, illetőleg kevesebb géphütésre lesz 
szükség. Igen czélszerü továbbá a kocsit a 
berakás megkezdése előtt lehűteni, ha annak 
különösebb akadálya nincsen.

A hütött árut ne hagyjuk sokáig a szabad
ban és esőtől, illetve nedvességtől lehetőleg 
védjük. Érkezés után az áru azonnal elviendő 
a vasúti kocsiból.

Hogy egyes czikkek, mily kocsikban szállít
tassanak, erre nézve a következőket jegyezzük 
meg : vad, baromfi, fagyasztott hús és vaj 
szállítására a zárt, jégtartályu kocsik is meg
felelnek, bár távolabbi útra (fentvázolt elő
nyei miatt) a géppel hütött kocsik, illetve 
vonatok használandók, mert ezekben a hőfok 
0 fok alatt tartható s a levegőjük is száraz 
és tisztább. Vasutintézeteink tehát lehetőleg 
ilyen kocsikat szerezzenek be nagyobb szám-

A kocsi belső hőmérséke, ha tojást szállí
tunk benne mindig 0 fok felett, gyümölcsszál- 
litásnál pedig 4 és 10 fok között legyen.

Beteg borok javítása, átérjesztése 
törkölyön át.nem is

A bőrbetegségek ugyancsak sok kellemetlen 
órát szereznek egynémelyik pinczegazdának, 
kezelésük fáradságos, hosszadalmas és nem 
mindig czélra vezető.

Vannak bőrbetegségek, melyeket azáltal, 
hogy friss törkölyön áterjesztünk, vagy azon 
egy ideig állani hagyjunk, időlegesen vagy vég
legesen gyógyitani lehet. A szüret alkalmával 
a termelt mustnál 25—35 százalék friss törköly 
áll rendelkezésünkre. Ennek egy részét ki nem 
használni borjavitás czéljaira igazán kár volna.

A törkölyben, bármily erős nyomású sajto
lásnak tegyük is azt ki, még mindig marad 
elegendő ezukor arra, hogy használható, érté
kes anyag legyen.

A törköly anyaga tehát a kocsánynak,a 
héjaknak és magvaknak halmaza, sokkal in
kább rugalmas, semhogy a legerősebb nyo
másnak is részben ellentállani képes ne volna 
és magában vissza ne tartana 3—4 százalék, 
de néha még több ezukrot. A törkölyben a 
ezukron kívül más értékes rész is van, így a 
héjakban igen sok az illó olaj és zamat anyag, 
melyeknek csak kis része megy átaszinmustba. 
Ha a must vagy bor, egy-két napig törkölyön 
áll, akkor ezekből az illat és zamat anyagokból 
több vonatik ki, miáltal a bor ezekben tar
talmasabb leend. Azonban, miután a törköly 
savakban is gazdag, a borsav és csersav tar
talma is lényegesen meg fog növekedni. Oly 
bor, mely gyenge, lágy és kevés szesztartalom
mal bir, a törkölyön való átérjesztés, illetőleg 
a törköly 4—5 százalékos czukortartalmának 
felhasználása által erősbödik 1—2 százalék 
szeszszel és

hőfok

ugyanekkor gyarapodik zamat
anyagokban, illó olajokban és savakban. Szó
val határozottabb jelleget és nagyobb tartós
ságot vesz fel. Ha ezt az áterjesztést, nem tel
jesen kipréselt törkölyön hajtjuk végre, úgy, 
hogy a törköly ezukorban és más anyagaiban 
gazdagabb, akkor természetesen az áterjesz
tett bor minőségében még inkább fog javulni 
és. erősségében, szesztartalmában is lényege
sebben emelkedik.

A bor, a friss törkölyre öntés ö'után 
erjedő képes lesz és az erjedés mihamarabb 
kezdetét is veszi ; mert az élesztő gombák 
legjobb hordozói a szőlőbogyók szétnyomott 
héjai.

A bor megeczetesedése is olyan betegség, mi 
elég gyakran szokott előfordulni. Az eczetiztől 
a bort megszabadítani többé nincs mód. Ám
bár egyes eljárások által, mint a milyen a 
pastörözés és erős kénezés, meglehet a tovább 
eczesedést akadályozni, mert ezek által az 
eczetgombák megöletnek. És ha már most a 
kénezett és pasztörizált bort, akkor a midőn 
friss törköly nincsen, elegendő más ép borral 
összekeverjük, az eczetiz nem lesz annyira 
kivehető és a bort esetleg értékesíteni tudjuk.

Szüretkor.t a midőn friss törköly van, az 
eczetes bornak keverése más borral fe
lesleges, hanem friss törkölyön az egésze- 
ujból át kell terjeszteni megjegyzendő azon
ban, hogy ezzel az eczetiz végleg meg 
szűnt, csak el van tüntetve és pedig azáltal, 
hogy a bor szénsav tartalomban sokat nyert 
és mert az erjedés alatt bizonyos mértékig 
friss bor jelleget ¡kapott. Ez azonban egy-két 
fejtés után eltűnik és az eczetiz újból érezhe
tővé lesz.

Az ily áteresztett eczetes bort tehát azon-

melyet tudva kiki könnyen megállapíthatja, 
hogy egy bizonyos távolságra körülbelül 
mennyi jégre lesz szüksége. Az újabban be
szerzett jégtartályu kocsiknál, melyek a kül
földi államokban, azok forgalmának lebonyo
lítására részben használtatnak, rendszerint 
2000 kg. jég felvételére alkalmas tartályokról 
gondoskodtak. A jégtartályu kocsikat rende
sen szellőztetővel is ellátják, melynek segélyé
vel a légkeringés szükség esetén mesterséges 
utón is előidézhető. A hütőkocsik másik neme
a szigetelt kocsi, mely rövid útnál jól bevált.
Ily kocsikat indítás előtt az áru megkívánta ' Ezek a legfontosabb tudnivalók a hütőház 
hőfokra lehűtik. A felhalmozott hideg levegő beraktározás és hűtőszállítás terén s tekintet
űién szigetelés folytán 1—2 napig megmarad tel arra, hogv a hűtőszállítás révén könnyen 
a kocsiban. Ily kocsik 3—4 szeres oldalfalak- r0mló czikkemk elhelyezésére uj tér nyílik, 
kai és 4—5-szörös tetővel is bírnak. Az egyes a mennyiben a rendszeres szállításunk a távo- 
falak között levegő v. egyéb szigetelő anyag labb fekvő tengerentúli országokba (Anglia, 

Ily kocsik kettős ajtóval bírnak. Hogy Svédország, Norvégia) való régóta vajúdó 
pedig a belső hőfokot az ajtók kinyitása nél- kérdése is megoldást nyerne (vagy legalább is 
kül is megállapíthassuk, egy kívülről is leol- közelebb hozatnék a megoldáshoz) miáltal 
vasható hőmérőt helyezünk el a kocsiban, szállító és versenyképességünk is nagy mér- 
melyben egyébként sem ablak, sem egyéb lékben növekednék, közszükség, (általános 
nyílás ne legyen. Az ily kocsik külső felülete közgazdasági érdeknek mondható), hogy az 
fehérre van festve. A szigetelt kocsik, mint államvasutak mielőbb s minél nagyobb szám
ár fentebb is említettem, csak kisebb távol- ban bocsássanak ily kocsikat a szállító közön- 
ságra ajánlhatók, a jeges kocsik azonban §ég rendelkezésére, a nélkül azonban, hogy 
hosszabb útra is alkalmasaknak bizonyultak, ezen kocsik használatáért a rendes fuvardíjon 
bár nem egy hátrányuk van. így a jégpótlás a kivul egyéb illetéket, is szedne, 
közbeeső vasútállomásokon nem mindig köny- 
nyen eszközölhető, a kocsik a jégfelvevő álló-

LOKOMOBILOK, GŐZCSÉPLŐGÉPEK, BENZINMOTOROK, ARATÓGÉPEK,
TALAJMÍVELÓ ESZKÖZÖK, TELJES MALOMBERENDEZÉSEK, STB. STB.

kívánatra szívesen küldünk árjegyzéket és költségvetést.mr*a

I MAGYAR KERESKEDELMI RÉSZVÉNYTÁRSASÁG s-f

A MAGYAR KIR. ÁLLAMVASUTAK GÉPGYÁRÁNAK VEZÉBOGYNÖKSÉGE, BUDAPEST
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nal vegyük fogyasztás alá, vagy adjuk el, még 
mielőtt az eczetes iz ismét előtörhetne.

Az avasodásra hajlamos boron is segit — 
időlegesen — az átérjesztés.

A bor nyulósodás szintén igen kellemetlen 
bőrbetegség, mely többnyire a csersavban 
szegény borokat támadja meg. A beteg bor 
felhőszerü zavarodást mutat, sürü lesz mint 
az olaj és kellemetlen izü. Olyan pinczegaz- 
daságban, a hol e betegség gyakran szokott 
előfordulni, nagy gondot kell fordítani arra, 
hogy a must tökéletesen ki legyen erjesztve. 
Ily helyeken tanácsos azt is megtenni, hogy 
a fehér bor is egy-két napig a törköly"' 
erjesztessék, azon czélból, hogy a törkölyből 
több csersavat vonhasson mágába. A bor 
nyúl óságán javíthatunk azáltal, ha kádba 
öntve a bort jól átlapátoljuk, hogy a levegővel 
teljesen érintkezhessék. Ezután hordóba önt 
jük és minden hl.-re 
5—10

Wolszky Győző, sőt érinél is többet, mivel 
bírálatában a személyeskedés terére is rá

Kritikusnak ezen rosszindulatú tette kény
szerit arra, hogy könyvemre, de különösen 
~~::v_élyemre vonatkozó és az olvasó közönség 
megtévesztésére irányuló megjegyzéseit szó 
nélkül ne hagyjam.

Kritikus kifogásolja, hogy a pénztári napló
ban példának felhozott egyes tételeket össze
vonva más két tétel közé beékelve tüntettem 
fel. Az egyes tételek összevonása azért vált 
szükségessé, hogy az ismétlések elkerülésével 
a munkát ne drágítsam. Ezen tételeknek az 
összevonása, az olvasót se meg nem téveszt
heti, se arra zavarólag nem hathat.

A cseléd készpénzkifizetési kimutatásnak a 
rendeltetését a bíráló, úgy látszik, nem ér-

az átfutó tétel. Suschka az Egyszerű gazdasági 
számvitelében szintén a kifogásolt módon 
számolja el a cseléd készpénzfizetését.

A korosbitás és herélésnek az átvezetését 
azért foglaltam össze, mivel azok hasonló téte
lek. Suschka az ő munkájában hasonló eljá
rást követ, a mikor a 174. lap bevétel 3-ik, és 
kiadás 4-ik tétele szerint 50 kan malaczot 
korosbitáson kiad és 50 drb süldő ártányt 
bevételez.

Tévesnek tartja a bíráló a rostálás átveze
tését is, pedig felelős számadó korában a kifo
gásolt mód szerint vezette át minden alka
lommal a rostálást.

Számos példa közül, miket saját kezűleg 
jegyzett be a termény-számadásba, csak 
egyetlen egyet iktatok ide : 1905. évi termény
számadás 57. tétel decz. 31-én »kiadatik ros
tálás után és bevétetik rostaalj, por, piszokra 

1962 kg. és 1962 kg. 
” rozs« kiadás. Bíráló ezen

elszámolási módja azt 
bizonyítja, hogy felelős 
számadó korában ért
hetett gyakorlatilag a 
számadások vezetésé
hez, de mióta elméleti
leg foglalkozik azzal, a 
gyakorlatát is el fele j-

Wolszky Győző ki
fogásolja az egyszerű 
pénztári napló mellett 
az előírásos pénztári 
főkönyv vezetését. Ezen 
is erősen lehet vitat
kozni, épen azért csak 
hivatkozom
2000 koronás pályadijjal 
koszoruzott munkájára, 
ki hasonló főkönyvet 
ajánl müvében.

Igaz, hogy a teleklel
tár adatai tételenként 
nem egyezik a vagyon
leltárban felsorolt tel-

csersavat 
adunk ; végül pár nap 
múlva megderitjük és 
kénezett hordóba fejt
jük át.

bor nyulóságán szüret 
idején a friss törkö
lyön átfolyasztás és 
kisajtolás által is ja
vítani, mely esetben a 
bor csersavban lényege- 

gyarapodván, csak, 
hamar meg fog tisztulni. 
Nvulós bornál a bort 
kádba kell fejteni és 
jól elkeverni vagy 30 
százalék friss törköly
nél s együtt vele állani 
hagyni 6—8 óráig és 
csak azután sajtolni ki. 
A törkölyt az említett 
czélokra azonnal a saj
tolás után kell felhasz-

gr-

azonban

El

m v....

Suschka
F*- mSm

Ballay Jenő. 130-ik ábra. Az amerikai silók és megtöltésük.
kék adataival, de a

Az amerikai takarmánytornyok (silók), tette meg, épen ezért kénytelen vagyok néki végösszeg, a mi fő, mindkettőnél ugyanaz.
Aza^i^e^h^teped- azért ^ **

““ ábránkon látható, henkralakn megdOntheteUenü, fent is áUanának, még se

• ?áu 'tSa it¿ ' / ?en Sll0kat cseléd mennyi előleget kapott és kifizetéskor vonhatta volna le azt a rosszindulatú követ
kellessen messziről* czinekedni a takarmán^ még rnennyi Jár neki" Az előlegnek és a kifi" keztetést, hogy a képzelt hibák azért csúsztak
nvnl mprt A móri Lók P K' u + ,many zetendő összegnek egy kimutatáson való fel- be a munkámba, mivel a számvetéshez gya-

•, ’ ,/ ■ , b an nem bánhatnak paza- tüntetése nélkül, a kifizetés nehézkes és hosz- korlatilag nem értek. Ha a biráló urat az
hói énölnpkUriríWnte f'i \ ° „reszinte|ta~ szadalmas lenne, tévedések könnyen elő áll- emlékező tehetsége cserben nem hagyta volna, 
címZtól L ¿ X {%°h x?i fTdenfele hatnának. tudná, hogy 6 éven át én is voltam felelői
, i . ", I °,n ejalra lefele r®s yan A készpénzjárandóságot a pénztári napló- számadó, hat év alatt némi kis jártasságot
hagyva, melyet deszkalapokkal takarnak es a ban azérf teljes összegében elszámolni, én is szerezhettem. J *
a ármány isze ese or felülről lefele kiszed mivel az előleg a pénztári naplóban nem sze- Kritikus azt is kijelenti, hogy a tér szűke
'í ’ l3\ n11? .íen?k.1j’ fTnek’ va£yi.s a repel, csupán az előleg-jegyzékben. Az előleg miatt több dolgot nem sorolhat fel. A biráló-
•i mint az amurijai fanner as lot^* rnet'1 " a Panztata naplóban nem is szerepelhet, mivel nak ezen kijelentését üres fecsegésnek tekin-
Benzinmotorral hajtják a szecskavágó-gépet, 
a mellyel a csalamádé vagy tengeriszárat 
elaprózzák. Az elaprózó gépen fújtató van, 
a mely a tetőlyukhoz állított csövön át a szecs
kát befújja a silóba. Ott jól megtiporják, és 
minthogy a magas oszlopban önsúlyánál fogva 
is nagy nyomás áll elő, szabályszerű tejsavas 
erjedés áll elő. A silo-takármány az amerikai 
marhának közeledele. Ehhez jön még kukori- 
cza-dara. A kettő együttvéve a gerincze az 
amerikai

Ha a kritikus által felsorolt hibák mind
nyék ; födél éi 
közvetlenül az

tem, a mi az olvasó közönség megtévesztésére 
akart szolgálni. Tárgyilagos és komoly biráló 
ilyen megyj egy zéseket tenni nem szokott ; 
épen azért a jövőre nézve kritikusnak a siker 
érdekében mindig azt kell megírni, a mi a tér 
szűke miatt kihagvatik és inkább az hagyandó 
ki, a mit megírni kíván.

Felhívjuk
a t. ez. gazdaközönség figyelmét a

budapesti eáCeXdCaSCeysâCOCsM
Ormándy János.

gyapju-aukeziókra KÉRDÉSEK ÉS FELELETEK.
marhatakarmányozásnak. E fajta 

silókat mi a zsomboly ázás és verm eléssel 
pótolunk, de könnyű felfogni azt, hogy a mi 
eljárásaink az amerikait czélszerüség dolgában 
meg sem közelítik.

5 Kérdés. Maghere polyvája mint takarmány?
Magherének a polyvája, tekintettel arra, 

hogy ez mindig igen fontos, etethető-e jár
raos ökrökkel ?

Kérdés. Szölötörköly mint fejőstehén takar
mány.

Tisztelettel kérem gazdatársaimat, szíves
kedjenek tudatni, váljon fejős tehenekkel ta-

melyelc idei második sorozata f. ó. októ- 
= bér hó 10-én veszi kezdetét. —
Az aukeziókra felküldött és „Gyapjuár- 
verési vállalat Budapest, Dunaparti te
herpályaudvar“ , czimzett gyapjukülde- 
mények a M. Á. V. összes vonalain 
tetemes díjkedvezményben, valamint 
ingyen raktározásban részesülnek. Be
jelentéseket elfogad és mindennemű 
felvilágosítással szolgál:

K. J.

KÖNYVISMERTETÉS.
Az egyszerű Gazdasági Számtartástan is

mertetéséhez.*) Irta Ormándy János. Szerző 
megjegyzései a Wolszky Győző által müvére 
Írott kritikájára). Páratlanul álló eset az, hogy 
a munkatárs azt a munkát, melynek létre
jöttéhez maga is hozzá járult, a nyilvánosság 
előtt tegye bírálat tárgyává. Ezt cselekedte

* Szerző müve kritikájának ezen hel 
jogosnak tartjuk, s azért neki készségg 
engedtünk, de a vitát ezennel le is zártuk.

A Bór- és hithion-tartalmú, természetes és vasmentes

Salvator-forrás„Af. Gyap juárverési vállalat

Heller M.s Társa kitűnő sikerrel használ tátik vesebajokndl, a húgyhólyag 
bdntaimaindl és köszvénynél, a czukorbetegségnél, az 

emésztési és lélegzési szervek hurutjainál. 
Kapható ásványvizkereskedésekben vagy a Színje-Lipdczi 
Salvator-forrá« Vállalatnál Budapest, V. Rudolfrakpart 8.

bitését
helyet

Szerk.

yes
el Budapest, V., Erzsébet-tér 13. sz.
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nácsos e szőlőtörkölyt etetni és nem-e hat ez 
a tej mennyiségére károsan ?

Kérdés. N apraforgómag' értékesítése.
HÍREK.Felelet. Vadgesztenye értékesítése czimü kér

désre. , fci Sífe p p ■jjjíifv m I i ■"
... . ... L-„ . .. A vadgesztenye fehérjében és zsírban ugyan időiárás Jásznagykunszolnokmegyében. Idő-
Meg soha sem termeltetettem napraforgót, relatíve szegény, de keményítőben igen dus, járásunk nem változik. Állandóan száraz,

f. evben kísérletül szép mennyiség lett. A miért is értékes takarmány. s7Pies a normálisnál melegebb Minden ki
most száradó tányérokból mikép lehet leg- Bizonyos ■■kesém Vés anyagokat tartalmaz aszva Szántás folvik őszfalá vetést azonban könnyebben a magot kidolgozni ? Mi a napra- yilS % tLífatanHAT ? i' ^ i \r -?
forcórnao-métermázsáiának ára Mo-nz-e höpv f1 aZ allatok lassankmt szoktatandok csak kévés helyen foganatosítottak. Varjak
a milvkák hizlalására tánvérostóí nekik dobva hozza- E ke§erü anya8@| nem mérgesek, sőt legtöbben még jövő hétig az esőt, hátha.lenne 
lehet értékesíteni ? Sertés* részére megzúzva «Äf. elősegitrk de mivel nagyobb valamennyi, a melytől.anagyon is rögte.szán- 
kell adni a ma ot ? R A adagokban dugitolag hatnak a - belcsator- tas megpuhulva, kellőleg megművelhető lenne.

6Kérdés A Vïïàtmtm H Ü átirflU '2i-ihi nára> .»6* csak mértékkel etetendő :a vad- Szomorú idő -bizony ez a mostani és aggoda- 
változás ' gesztenye. Danger vizsgálatai szerint : lomba ejtő már a jövő tavaszi korai rozsos-

1 fejős tehén legfeljebb 2 és fél— 5 kgl borsó zöld takarmány végett is., Nincsen se-
1 hizó ökör legfeljebb 5_10 kgr. hol egy szál kikelt rozsos-borsó sem, mi lesz.a
1 hizójuh vagy sertés pedig legfeljebb 1 mostani szűk takarmány mellett, ha hiányozni

kgrot. kaphat belőle ártalom nélkül. fog, a l.uczerna etethetéséig a korábbi zöld
borsós takarmány-rozs ? A szüret általában 
befejezést nyert, kedvezőtlen eredménnyel. 
Az átlag mindenkinél jóval kevesebb a múlt 
évinél. Néhol azonban felényi termés sem 
volt. Átlagban az ez évi must termés-a múlt 
évinek 65—70 százalékára tehető. Jásznagy- 
kunszolnokmegyé 1907. október 10'

Az uj cselédtörvény életbeléptetése. Novem
ber 1-én életbe lép a gazda és gazdasági cseléd 
közötti jogviszony szabályozásáról szóló 1907. 
évi XLY. törvénycikk. Fazekas Ágost, Pest
vármegye alispánja ezzel kapcsolatban most 
értesíti a megyebeli községi elöljáróságokat és 
polgármestereket, hogy a törvény életbelépté
nek napja a szokott módon mielőbb köztudo
másra hozandó $ a gazdasági cselédek hirdet- 
ményileg a legkiterjedtebb módon fölhivan- 
dók, hogy uj cseléd könyv beszerzése végett 
állandó lakóhelyük községi elöljáróságánál 
mielőbb jelentkezzenek. A fölhívás közzététe-. 
lének napját a közvetettén felettes hatóságnak 
be kell jelenteni.

Nem vonatkozik ez a rendelkezés azokra a 
gazdasági cselédekre, a kik a törvény életbe
lépésének napján az 1876. évi XIII. törvény- 
czikk alapján kiállított csclédköny vvel állanak 
szolgálatban. Ezek régi cselédkönyvükkel, a 
mennyiben szolgálati helyüket nem változtat
ják meg, 1908. évi deczember 31-ig tovább
szolgálhatnak. A szolgálati cselédkönyvet, a 
végrehajtási rendelet értelmében, legalább 
fél éven kint megvizsgálni köteles "a közigaz
gatási hatóság. Az alispán végül annak a re
ményének ad kifejezést, hogy a hatóságok 
mindent el fognak követni, hogy azokat a 
rendkívül fontos gazdasági érdekeket, amelyek 
ehhez a törvényhez fűződnek, lehetőleg elő
mozdítsák mind a törvény és a vonatkozó 
rendeletek gondos áttanulmányozása, mind 
azok lelkiismeretes, pártatlan, szigorú, de 
mindamellett emberséges alkalmazása és a 
cselédügyek haladéktalan, sürgős elintézése 

Ezzel kapcsolatban megemlítjük, 
hogy a földmivelésügyi miniszter, kiegészítése
képp ama rendeletének, a mely szerint a szol
gálati cselédkönyv csupán a munkás-igazol
vány beszolgáltatása ellenében adható lei, el-

kiadása

Most mikor az uj cselédtörvény életbe lé
pésének küszöbén állunk, az uj törvény nem 
intézkedik a régi esetekre nézve vagy a régi 
egyes ség átmenésére az újba. Nálunk Zala- 
vármegyében eddig az éves cselédek ápril 
24-én változtak. Fölmondási idő február megszáritva és megőrölve. Ha penészes, úgy 
24-ike volt. Most azt nem tudom, hogy ezen előbb meg kell gőzölni v. főzni, 
cselédek jövőben még ezen egy esség szerint, A vad (őz, szarvas) is igen szeretik a vad- 
ápril 24-től 1909. január 1-ig tartoznak-e gesztenyét, azért, ha kérdésttevő ur nem haj
szolgálni, vagy már most 'november 1-én a landó feltakarmányozni, a közeli erdészeti 
gazdák és cselédek egymásnak felmondhat- hivatal biztosan megveszi a vad téli ete 
nak ; mert ha ez történik, akkor a cselédek tésére. 
földbér visszatérítéssel tartoznának a gazdá
nak, mert akkor ők ez évben 8 hónapi szolgá
lat után élvezték az egész évi földjárandósá
gukat, vagy ez egyszerűen elesik, az ő sze- Álig van kérdés, melyet annyiszor külde- 
rcncséjök lesz ? R. F. nének be a szerkesztőséghez, mint a szőnye--

Kérdés. Málhanyereg szamarakra. gen ffikvő, de alig is van kérdés, a melyre
Óhajtanék megtudni egy czimet, ahol be- annyiféle feleletet adnának. A patkányok 

szerezhető lenne hegyvidéken szokásos sza- ellen ajánlott szerek száma nagy, a mi csak 
marak hátára felszerelt nyereg, melynek ol- aff bizonyítja, hogy egyik sem tökéletes há
ti alára kosár vagy puttony van alkalmazva. tasu- á védekezést rendkívül megnehezíti az, 
Szőllő-hegyeimben trágyahordásra szeretném ko§y a patkány a legtöbbször olyan helyen 
beszerezni. Hol kapható és mi az ára egynye- üti fel tanyáját, a hol meg nem közelíthető,

Etethető frissen és hámozatlanul vagy

N.
f S—l J—f.

Felelet. Patkányok a padláson czimü kér
désre.

fel tanyáját, a hol meg nem közelíthető, 
regnek 2 kosárral vagy puttonnyal. Melyik másrészt pedig rendkívül eszes s ravasz állat,

a csalétekhez csak nagyon óvatosan nvul.egyszerűbb ? R. F.
Ha búvóhelyét megtaláltuk, a legegysze

rűbb s legbiztosabb eljárás a szénkénegezés 
lesz. A lyukakba széhkéneget öntve, azokat 
gyorsan bétömjük, hogy igy a mérges gőzök
től tönkremenjenek lakóik. Természetesen 
csak intelligens ember kezébe való a szén- 
kénég, a ki ismeri annak veszélyes voltát. 
Mivel azonban kérdésttevőnél e védekezési 
eljárásmód ki van zárva, nem marad más 
hátra, mint a csalétekkel való irtás. Nem
régiben a gazdasági szaklapok élénken tár
gyalták a tengeri hagyma (Scilla maritima) 
kiváló patkányölő tulajdonságát. A tengeri 
hagyma a többi méreg fölött azon jó tulaj
donsággal is bir, hogy a többi, hasznos állatra 
nem káros hatású. Kapható bármely mag
kereskedésben. Hatása azonban csak akkor

Felelet. Fejős tehenek takarmányozása ez. 
kérdésre.

A Wolf-tabellák szerint a fejős tehenek 
szükséges napi adagja, 1000 kg. élősúlyra :

Száraz anyag.................. 25 kg.
Fehérje .
Szénhydrát 
Zsir . . .

2-4 »
12-5 »
0‘4 » ■. •

40 darab tehén 21,000 kg. élő súlyára kell 
tehát :

Száraz anyag ............... 525 kg.
Fehérje ....
Szénhydrát. .
Zsir...............

A kérdező által tervbe vett takarmányok
ban a tápanyagok a következők. Száraz

52
263

8-4

anyag :
" kg. legkitűnőbb luezernában . 115 kg. biztos, ha egészen friss. A csalétek oly módon

50 kgï Itérés pelyvában 38 » keszül- logy a tengeri hagymát ugyanannyi
800 kg. takarmányrépában........... 90 » burgonyával vegyest reszelékké aprítjuk s
60 kg." korpában . 50 » e&Y pecsenyesütőben zsír hozzaadasaval gyen-
60 kg’ kukoriczailarában .' .’ .' .’ .’ 50 » gén megpörköljük. Ezt azután virágcsere-
250 kg. buzapelvvában 190 » pekre szórva, a patkánylyukak közelébe

" TTww.TrTMirri.ri11 _visszük s itt~ott tálezában ivó vizet is adunk.Összesen .............................. 533 kg.
A száraz anyag tehát körülbelül megfelelő.
A mi a fehérje, zsir és szénhydrátot illeti, 

az elősorolt takarmány adagokban föllelhető:
Fehérje...............
Zsir.....................
Szénhydrát....

E szerint 5 kg. protein (fehérje) hiányzik 
és 0-3 kg. zsir. A szénhydrát megvan. —
A hiányzó proteint pótolhatjuk mintegy 
50 kg. 1 u ezer nászén ával, vagy ugyanannyi 
korpával.

Egyébként az összeállítás jó.

150

által.

A patkányok, fogyasztván belőle, megdögle- 
n'ek. Ezen irtási módot ajánlhatom kérdést- 
tevőnek is.

rendelte, hogy a munkás-igazolvány 
alkalmával az eljáró községi elöljáróságnak 
minden esetben meggyőződést kell szereznie 
arról, vájjon a munkás-igazolványért jelent
kező egyénnek van-e cselédkönyve és nem 
áll-e valakivel szolgálati szerződéses viszonv-

Kadocsa Gyula.
Felelet. Betoncsövek híd építéséhez czimü 

kérdésre.
Ilyen beton csöveket belehet szerezni : 

Melocco Péternél, Budapest, VI., Dévai-utcza 
21. és Walla Józsefnél, Budapest* VII. kér., 

Szerk.

47-5 kg. 
8-1 »

. . 283

A mezőgazdasági szesztermelők és a szesz
adó-reform. A Magyar Mezőgazdasági Szesz
termelők Egyesülete Széchényi Géza gróf el
nöki ésével igazgató-választmányi ülést tar
tott, a melynek legfőbb tárgya a szeszadó-

Gizella-ut 38.

C.

Lóhere- és luezernamagért
100 kilónként 10 koronával a napi árnál magasabbal fizetek,
ha a kaszálás idején az illető területen aranka nincs. Gazdák, kik legkevesebb 30 métermázsa magtermést várnak, 
szíveskedjenek erről lentjelzett ezéget értesíteni, mely tisztviselőinek egyikét azonnal elküldi és a herét lábán megtekinteti. Akik
nek földjén még mutatkozik aranka, azok irtsák minél gyorsabban, hiszen 100 kilónkint 10 korona bevételi többlet busásan meg
téríti az irtási költséget.

MAUTHNER ÖDÖN
cs. és kir. udvari magkereskedése BUDAPEST.



„.mir
magyar gépforgalmi részvény-társaság,

a szab, osztr.-magy. államvasut-társ.
resiczai mezőgazdasági gépgyárának

wezérügynöksége.
különös figyelmébe!*

IES CZÉLEKÉK. IIB

Eltörhetetlen tégelyaczél-ekefej. 
Pánczélaczél-kormánylemez. 

Magasított aczél-ekefej. 
Porvédő kerekek.

Aczél I__ I gerendely.
Csák kitámasztott nyereg Kerettel bíró tali

gát szállítunk.

Kérjünk árjegyzéket, 
taiajmivelőgépeket terjedelmesen isme 

és egyáltalán a talaj alapos megmunkálására
jedelmes, szakszerű és minden gazdána 
kés felvilágosításokat nyújt és díjmentesen 

küldetik.

mivel ez az ösz-
rteti

AGRARIA“ Budapest, L Váczi-iit l»
Sürgönyczim : „AGRARIA“ Budapest.

Nyilttér.
F?FI FfiFRFR A FUCHSOL-LABDACSOK fel-
LüLi lUmIUI. tétlenül hatásosak, méregmentesek' 
olcsóbbak mint bármely méreg-anyag. 1 kg" 
(10.000 labdacs) 3 K. 10 kg. 25 K, 50 kg. 100 K 
Ajánl ák a cs kir, Földmivelésügyi Ministerium" 
Országos Földmivelési tanács és a hatóságok’ 

FUCHSOL vegy. lab. Wien, VII., Mariahiiferstrasse 38

Szesz.
Változatlan élénk forgalom és kereslet mellett a 

szeszárak szirdan a legutóbbi zárlat jegyzés szer' 
záródnak és finomítóit szesz adózva 163 K, adózat
lanul 63—64 K. kelt el nagyban azonnali 
béri, deczemberi szállításra.í1 /port A
61.50 K.-ig kelt el 

Denaturált szesz él 
hordóval

¿ októ-

szesz adózva 160.50 K.-ig, adózatlanul 
nagyban.
éiikebben volt ajánlva és nagy- 

együtt.
Mezőgazdasági szesgyárak részéről kontingens

ban kelt

ban a tavalyi termés 12*541.000 kilogramra 
rúgott, mig az átalános eredmény 1901—1905. 
években 11,476.000 kilogramm volt. Ennél
fogva valamennyi fölemlített országban 
20,913.000 kilogramm selyem termett. Az átla
gos termés 1901—-1905. években azonban csak 
19,092.000 kilogram volt.

Az első losonczi mezőgazdasági gépgyár 
(Basch és Tarján) a Sepsiszentgyörgvön meg
tartott székelyföldi kiállításon az első .arany
érmet nyerte el.

APRÓK.

A tejporkészités a homogenizálással kombi
nálva képezi egy újabb angol találmány tár
gyát. A tejporkészités eddigi módszerével 
gyártott tejkonzervek ugyanis mind azon 
hibában lelcdzenek, hogy feleresztéskor 
meleg vízzel a zsírnak egv része kiválik az 
emulsióból és a tej felületére emelkedik, a 
mely körülmény természetesen nagy mérték
ben csökkenti a konzervtej Ízletességét. Az 
újabb eljárás szerint a tejporkészitésh 
közönséges, hanem homogenizált tejet hasz
nálnak, azaz olyat, melyben a zsírt egy por
lasztó-gép segélyével rendkívül finom elosz
lásúvá teszik, úgy, hogy az a beszáritás és 
a tejpornak felolvasztása után sem válik ki 
nagyobb csöppek alakjában, hanem finomul 
elosztott állapotát mindvégig .megtartja.

Dr. A. I.

ez nem

reform volt. A szesztermelő érdekeltség még megindítása iránt haladéktalanul intézked- 
ma is teljes tájékozatlan a reformról. Az ülésre jenek, illetőleg a borhamisítási törvény és 

gyszámban megjelent választmányi tagok rendeíetek végrehajtása érdekében különös 
szóvá tették ezt és beható vita titán, a mely- gonddal és kellő energiával járjanak el. 
ben részt vett : Franki Ede, Darányi István, A balatonmenti bor ára. A balatonmenti bor 
Léderer Artúr, Léderer Károly, Goldfinger ára rendkívül emelkedik, mert a múlt, évek 
Gábor, Szilágyi Gyula dr., Hérics-Tóth Jenő sok jégverése után bor nincsen raktáron. Már 
•dr.. Elek Ernő stb., elhatározták, hogy a a mustkészletet is 44 fillérjével veszik meg. 
mennyiben szükségesnek mutatkozik, még A jobb, édes mustért 50 fillért is adnak, a mire 
-október folyamára országos értekezletet hiv- eddig nem volt példa. A termés közepes, de a 
nak egybe abból o ez élből, hogy a mezőgaz- minőség a sok. napos idő után a legkitűnőbb, 
•dasági szeszérdekeltség minél számosabb kép- Alig van gazda, a ki borát el ne adta volna, 
viselőjéből alakuló monstre-küldöttség járul- À kecskeméti szüret. Kecskemétről írja 
jón a földmivelésügyi és pénzügyi miniszter tudósítónk : A kecskeméti, közel 14.000 kát. 
elé* kérve a termelő jutalom változatlan fen- holdat kitevő szőlővel beültetett homokokon 
tartását, valamint ezzel kapcsolatban a mező- már megkezdődött 
-gazdasági szeszgyártás egyéb érdekeinek kellő1 pes, de kitűnő minőségűnek ígérkezik, 
méltánylását. Az ülés folyamán Zórád István must ára : 34—45 korona között ingadozik, 
ügyvezető titkár tett előterjesztést a szesz- tehát olyan ár, a milyent kecskeméti borért 
termelést érdeklő, különböző kormányintéz- nagyobb tömegvételnél, — eddig még nem 
kedésekről, miniszteri leiratokról, a tagmoz- fizettek. A bortermést, hozzávető legesen : 
galomról és a folyó ügyekről. Az országos ipar- 80—90.000 hektoliterre becsülik. Egész se- 
tanácsba az egyesület Bujanovicli Gyula reg. hazai és külföldi borkereskedő érkezik 
■egyesületi alelnököt jelölte. nap-nap után a városbe, hogy Német-éj Orosz-

Amerikai munkások tömeges elbocsájtása, országba ezer hektoliter-számra szállítsa az 
Az amerikai vasművek már régebb idő óta ott nagy népszerűségnek örvendő »kecske- 
kedvezőtlen helyzetben vannak s a munká- méti borokat«.
:sokat nagy tömegben bocsájttják el. Leg-

a szüret. A termés köze-

A kecskeméti gyümölcs- és főzelékpiacz.
újabban a Pressed Steel Car Company, Ame- Kecskeméti levelezőnk irja : Az elmúlt héten 
rika egyik legnagyobb vasművé ötezer mun- a következő piaczi árak voltak : Aszalószilva : 
kast bocsájtott el. A vasgyárak az év elején 6—12 korona ; chasselas-szőlö : 42—52 ko- 
bőven el voltak látva megrendelésekkel, de 
időközben á megrendelések nagyrészét vissza
vonták s igy oíyan munkahiány állott be, alma : 1. r. 28—70 korona, II. r. 8—20 korona; 
hogy a gyár igazgatósága egyszerre ötezer dió : 32—52 korona ; görögdinnye : 10—28 
munkást volt kénytelen elbocsájtani. Termé- korona százankint ; zöldpaprika ezre : 8—30 
szetes, hogy a munkásoknak ilyen nagy tömeg- korona ; ugorka (eczetbe való) ; 20—30 kő
ben történt elbocsájtása hatással lesz az ame- róna ezre ; fejes káposzta száza : 8—20 korona ; 
rikai munkásviszonyokra is, a melyek napról- paradicsom : 8—16 korona métermázsája. 
napra rosszabbodnak. Ilyen körülmények kö- a komló állása a külföldön. (A m. kir. 
zött a kivándorlók sem juthatnak könnyen mun- földmivelésügyi minisztériumhoz beérkezett 
kához s bizony nagyon még kell fontolni, hogy jelentések alapján.) Az osztrák cs. kir. föld- 
kitegyék-e magukat annak a bizonytalanságnak, mivelésügyi minisztériumhoz érkezett jelenté
it mely a munkát keresőkre a messze idegenben tések szerint a saazi kerületben a komló 
vár. szedése befejeztetett. A minőség kifogásta-

Harcz a borhamisítók ellen. A belügymi- lan, nehéz, lupulin-dus és kiváló illatú. A saazi 
niszter körrendeletét intézett valamennyi tör- terület össztermését 120.000 vámmázsára be- 
vényhatóság első tisztviselőjéhez, fölhívta csülik. A rakoniczi kerületben a komló gyenge 
őket, hogy szigorúan utasítsák az első- középtermést ad. Az auschai kerületben a 
fokú rendőri büntetőhatóságokat, hogy komló szedése a hideg, nedves időjárás kö
ti borhamisítást a legéberebbon ellenőrizzék, vetkeztében nagyon elkésett. A termés 50.000 
az alapos gyanúval terheltek ellen a vizsgálat vámmázsára becsültetik.

■ - A nürnbergi cs. és kir. konzul szeptember
28-án jelenti, hogy elsőrendű áru, tekintet 

eladható és szilárd

róna ; öszibaraczk : 40—68 korona ; körte : 
I. r. 30—35 korona, II. r. 28—40 korona ;

nélkül eredetére, hamar 
irányzatot mutat. A heti forgalom

A nürnbergi komlótudósitó jelentése szerint 
a komló ára, tekintettel a bő termésre és az 
egyedül a német serfőzdékben mintegy 
190.000 mázsára becsült készletre, igen ala
csony. A nürnbergi komlópiacz árai szep
tember hó végén voltak :

hoíledani

5000 bál.

55—60 márka 
40—75 »
60—85 »
32—50 »
90—115 »saazi (elvámolva)

A londoni cs. és kir. fökonzul jelenti, hogy 
a komló szedése Kent ben teljes folyamatban 
van. Az eredmény felől már most is nagy 
csalódás észlelhető á canterbury-i nagy 
piaczon és az eddig közzétett becsléseket na
gyon optimisztikusoknak tartják.

A Worcester! grófság viszonyai hasonlók a 
kentihez.

A newyorki cs. és kir. főkonzul jelenti, hogy 
sanfrancziszkói tudósítások szerint az idő
járás a komló fejlődésére a lehető legkedve
zőbb volt és minőségre nézve az idei termés 
a legjobb lesz, mely az amerikai komló
termelésben eddig előfordult.

A világ selyemtermése. A lyoni selyemke
reskedők egyesületének kimutatása szerint, 
Francziaor'szág, Olaszország, Spanyolország 
Magyarország és Ausztria tavalyi selyemter
melése kitett 5,748.000 kilogrammot, mig 
ugyanez országok átlag termése 101 -1905. 
években 5,312.000 kilogrammra rúgott. A Le- 
vantéban és Közép-Ázsiában tavaly összesen 
2',624!000 kilogramm selymet" termeltek. Az 

. átlagos termés ezekben az országokbah 1901— 
1905. években 2,304.000 kilogrammot tett ki. 
Kínában és Japánországban, valamint Indiá-

Tiszta aczélanyag IgSi 
saját hámorainkból.

IR Ekegyártás terén legelső rangú H|g 
If ff magyar gyártmány felül- |1

■a ÄÜS SfÄÄaa
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! ! rzB elsőrendű
középminőségű (nj)

Arpa takarmányára, elsőrendű.........
„ „ másodrendű,

r’ sésS®~5
Tengeri belföldi ......... ..

„ román v. bolgár 
Repczekáp01 zta

Bácskai...............

Tiszavidéki

Fühérmegyoi

Pestvidéki""

Bánsági

m 100 kilogramm 
készpénz ára

3.“ S Budapesten 

ÍB"™- Kor .-tói |Kor.-ig

A) Nyilvános áru
raktárak.

Békéscsaba . 
Brassó . . 
Budapest 
Csáktornya . 
Czegléd . . 
Debreczen . 
Érmihályfalva

ET: :

Ä. .
Si aros Vásárhely 
Mátészalka . .

Ä :
sassr*
Nagy s 
Nagyszeben 
Nagy-Várad 
Nyíregyháza 
Nyitra . . .

Pozsony . . 

3zatmár-Német

Szoboszló . 
Szombathely 
Temesvár

SSf: : : :
Zimony ....

B) Szövetkezeti 
gabonaraktárak.

Balesetek Balesetek
MBMMBMMaÉîfc kizárva.

kizárva.

J Szecskavágók, 
I Répavágók 
: Darálómalmok,

2
V

g
tro5

S

3.o

1 Gőzölőkészülékek.
p

UriRATHésTlâ
BUDAPEST, V., Váczí-kőföt 60.

M (iözcséplókészletek 12 HI*-ig. Ipari mozdonyok 200 IlIMg,

I. Keszlet é s forgalo m.*

JS
zás) okt. 51g

Készlet
t.015.678 203.452 172.582 280.965

1Q.438 29.971
októberZ,6V950.7én' 1.043.311 253.80511 220.744 457.925

U. Az 1907. október hó 5-én megállapít 
részletezése.

ott készletek

Buza J Rozs I Árpa J Zab JTengeriA forgalom 6s kész
letek részletezése

mennyisége métermázsákban

100 kilogramm 
készpénz ára 
Budapesten

Kor.-tól Kor.-ig

Un

!?:*
S

736 gazdasági lapok 1907. Október 13.

nyersszesz prompt szállításra 58 koronáig, későbbi 
szlálitásra 57 K.-ig kelt el ab termelő állomás. 

Bpesten a kontingens nyersszesz ára 59—60 K. 
Budapesti zárlatárak nagyban :

Finomított szesz adózva 162—163
Finomított szesz adózatlan 63— 64 
Élesztőszesz adózva 160—161
Élesztőszesz adózatlan 61—62
Nyersszesz adózva 160—161
Denaturált szesz 51.50—52

derítitt hitték, tovább is fönnáll és daczára az arány
lag megnagyobbodott kínálatnak, tovább is igen 
szilárd az iránya. Az összes ajánlott áru. — ámbár 
igen különböző árak mellett — de mégis könnyen 
elkel. Luczernát bőven ajánlanak és a jó minőségű 
tételek csakhamar vevőkre találnak. Ezen magfé
lének is igen szilárd az irányzata és tarrózkodóbb 
vélemények mit sem változtatnak ezen. Baltaczim 
iránt továbbra is meglehetős érdeklődés nyilvánul 
és a múlt heti árnál 1—2 koronával többet szíve
sen megadnak. Fümagvak összes fő-fajainak maga
sabb árait jelentik. Minden egyébfélék u. m. bük
köny, borso, muhar, biborhere árai változatlanok.

Jegyzések nyers áruért 100 kilónként Budapesten : 
Lóheremag természettől 

aranka mentes 
Lóheremag kis arankás 
Lóheremag nagy arankás 
Luczernamag természettől 

aranka mentes 
Luczernamag 
Biborhere 
Baltaczim 
Őszi borsó 
őszi bükköny 
Szöszös bükki 
Tavaszi bükköny

Burgonya : rózsa 520—540 K, sárga 620— K fehér 
-------- mm.-ként vaggonté telekben 

Gyümölcsfélék. Madelaine szőlő — fill., opporto 
28 fill., chasselas 36—50 fill., rétesalma 26 fillér, 
őszibaraczk 70--90 fill. Szilva 30 fill, klgr.-kint.K

Kimutatás
nyilvános áruraktárak ős szövetkezeti gabonar 
gabona és őrlemény forgalmáról és készleteiről.

1907. szeptember 28-tól október 5-ig.

aktárak

GazÉsági czikkek áruforgalma.
A »Gazdasági Lapok« heti jelentése e hét üzleti for

galmáról. 140—150 K. 
136—140 » 
125—135 »

Készáru-tőzsde 1907. október hó 10-én.

116—124 » 
106—112 K. 
42—46 
30—32
17— 18 
22—2* 
36—40
18- 19

arankás

öny

Központi Vásárcsarnokba vidékről ér
kező élelmiszerek heti árjelentése.

f Gutwillig Ármin Budapest, Közpt
élelmiszerbizományos jelentése. 1

önti Vásárcsarnoki

Budapest, 1907. október 11.
Húsfélék : Vidékről érkezett marhahús 1. eleje 90—

K I-a hátulja 100--110 K, I-a borjúhús eleje-----
I-a hátulja----------K, borjúhús bőrben suly-

levonás nélkül 120—124 K, sertéshús szalonna nélkül 
120—130 K, sertéshús szalonnával

100
K,

120—124 K,
füstölthus 110—140 K, szopós maiacz--------- K,
süldő--------- K, bárány 90—110 K, mm-ként-

Vadfélék: vadsertés 80 — 100 K, őz 160------K,
Bárányok----------korona páronkint. Szarvas

— K dámvad 84------ K kg.-ként egészben.
Nyúl darabonként 350------ K süldő 2--------------
K fogoly------120 K fáczán 240—300 K, szalonka
— K darabonként.

Baromfi öreg tyuk 3—400 K, fiatal sütni való 
csirke 210—300 K, fiatalabb rántani való csirke 
130—200 K páronként. 

baromfi :

80-

I. lúd 144—150 K, II. 140— 
K, kacsa 140—150 K, pulyka

Vágott
!Vetőmagvak.

(Mauthner Ödön tudósítása.)
A lefolyt héten vajmi kevés változást láttunk a 

vetőmagvak piaczán. Ama nézet, hogy a 
here termése általában csekélyebb, mint elei

kgrként.
Tojás : Bácskai 90------ K, egyébb magyar 84

K, erdélyi 82 K ládánként 1440 drb.
Tejtermékek: Szövetkezeti tea vaj I. 200__230

K, II. 140—150 K, főzővaj 140—150 K. turó 10—14 
fillér kgrként. Juhsajt----------K, groje - K kgr.

vörös lő
nie min- Laptulajdonos és felelős szerkesztő : Ordódy Lajos.

Angora,
választási kanmacska ke

restetik. Ajánlatokat kór :
Okrádyné, Koppányszántó.

telivér,
# A növényeknek egyik legfontosabb tápanyaga 

a káli, amelynek hiánya teljes termések elérését le
hetetlenné teszi. Különösen sok kálira van szükségük
a kapásnövényeknek, hereféléknek és 
réteknek, úgy az árpának és szőlőnek. Kü
lönösen szegények káliban a homok- és 
tőzegtalajok és feltétlen szükséges azoknak a 
káli pótlásáról gondoskodni, miután azoknál a phos- 
phorsav és nitrogénnel való trágyázás semmi körül
mények közt sem biztosítja a lehetőleg legnagyobb 
termés elérését.

A mi viszonyaink között leginkább a 40%-os 
kálisó bir jelentőséggel, 
vagyis a kiló százalékát, a kisebb szállítási költség 
miatt, legolcsóbban vásárolhatjuk.

A kálitrágyák alkalmazásáról
Â Kálisyndikátus mezőgazdasági tájékoztató irodája

Btschthali
tehén mintegy 15 drb, 25—30 drl> 
? hónapostól 2*/s évig részben 
előhasu üsző eladó, bérlet meg
szűnte miatt, Maár Zoltán föld

birtokosnál Alattyán.

Czirok>
miután abban a tiszta kálit)réselő-£ p (Shuttleworth-féle) 

arban, féláron eladó, 
darab egész uj wag- 

gon-takaró ponyva.
Továbbá 2

Török Jakab 
Arad. Budapest, iX., Üllői-ut 25. (Köztelek)

díjtalanul és kötelezettség nélkül nyújt felvilágo
sítást és érdeklődőknek az erre vonatkozó SZAK
MUNKÁKAT díjtalanul rendelkezésükre bocsájtja.fíSsí

mindennemű nyomtatványhoz,
XHpvs tiyta kivitelbeij

pontosan « olcsón
Íy'%/üdter/¡pot:
Jobtocjitikcí^afiŐj =SjVwntmte.

<mVos-ut(z* £dzám. 
Vidéki me^renddéieiys pontosan-

Rum és legfinomabb |ÍkŐfT 
előállításához küld utasítást

9<r a n ¿g y «“ a a -*^t
BUDAPEST, VII.,

, Dohány - utcza 5. sz.WATTERICH Ä

S

II
is

R-

I

Vétel és kölcsön, uj és egyszer használt 3k Szőlőkötöző fonal, csomagoló vászon, köteleit, zsák-zsinegek, 
¿ lőpokrőczok, HMCíAlMA kettős kézi kévekötelek favéggel.

% MAGÉI ADOLF Budapest, Arany János-utcza 10.ZSÁK PONYVArepeze- 
beliordüsí- 
rost aalj- 
waggon-

gabona-
burgonya-
faszén-
gyapju-

=s Zsílk- és ponyvagyár, kölcsön intézet. Vétel, eladás és cserélés.
í Sürgönyczim : NAGELA BUDAPEST. Vidéki telefon : 35-92.
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VALÓ
di francia különít 
(gummi és halhólyag, úgy
szintén összes női óvszerek) 
F. Berguerand fíls leghime- 
vesebb párisi gyárostól legelő

nyösebben beszerezhetők
POLGÁB SiNDOB-nál

BUDAPEST,
vn., Emséket körút 60. uim.
ílészletes képes árjegyzék ingyen
Ezen hirdetés beküldése ese 
tón 15
tott a

e/e engedmény. 
„Gazdasági La

Kivága
pok“-bói

Eladó néma! rövidszörii vizslák.
Az Erna, Lyssy és Use Juno 
egyesitett, Magyarországon egye
dül élő lemgói véráramlatu teli
vér anya és a kiállítási és ver
senygyőztes champion Waldo VOîl 
Mittweida után nehány kölyök el
adó. Darabjának ára nemi kü
lönbség nélkül : 100 korona. Elő
jegyzéskor 50 korona előleg be
küldendő. Czim megtudható a 
kiadóhivatalban 986. szám alatt.

Magyar Erdész
erdészeti és vadászati szaklap 

Szerkeszti és kiadja 
MECSFALVIIMECS BÉLA. 

Borsod-Apátfalván. 
Előfizetési ár:

Egész évre. . . 14 korona.

VnSCHER és T5» NAGYENVEDJ
én SZŐLŐISKOLÁK^^

1,000.000 ilUfiolt.áij. Euro 
pjJ íi imerikai lima él n«- 

keres vessző.
Különlegesség: Csemegeszőlő- 

oltványok. /

El
150.000 OyOmölcsta csemete. 
1.000.000 Gyömólcsta-alany, 
1,060.000 Élő sövény csemete 
sétanyfák. díszcserjék, tűlevelű- 

k ta rózsák stb.

30.000 
Kiváló szép 

heszterczei és boszniai
ezilvafa cáemele.

a várostól 2 kilométernyire, 
edésü birtok, szép kertben

, 150 darab marhára való is- 
kukoricza-góréval, eladó. A birtok talaja a le

pni missima kiasz- 
nzivebb művelésre, mint 
vételt megkön

esvár határában,
211 magyar hold kiterjedésű birt 
szobás lakással, cselédházakkal, 
tállóval, nagy kukoricza-gói 
hető legjobb minőségű föld, az egész
szisu kerti talaj, úgy a leginler.^—„ .......
tejgazdaságra kiválóan alkalmas. A vételt megkönnyíti a bir
tokon levő nagyobb összegű, igen olcsó és előnyös törloszté- 
ses kölcsön. Czim 1085. szám alatt a kiadóhivatalban.

Te eternyire, 
fekvő 10

label és Cetmer
Zrieur- és lentéz- 
lyukasztó-gyárEE 

BUDAPEST.

Ajtoljnk trleurjelnket

1 és osztályozó gépein»
feet gabona és hüvelyesek
tisztítására és osztályozására.

Állandóan dús választék

elsőrendű magyartajta
Erdélyi

íármosökrök,
valamint t és 2 éves

Erdélyi
tinókból

a széplaki bórgazdaságban, Sza- 
nosujvár vasútállomástól 20 
ávolságra. Körülményes 

gositást készséggel
felvilá-

ad:

Alexa Miklós,
Szamosuj várt.

(Szolnok-Doboka megye.)

Eredeti felsőinnthali és montavona
tenyész- és tejelő-marhát

közvetít el
ANTON 

HELL, Imst, 
Tirol. A piaczi 
viszonyokról és 

árjegyzésekről készséggel szol
gál felvilágosítással.

Bt

eladó.
Szily Oezső ©Illír,

Zalamegye.

lovak keltessék
(Clirouikus köhögése és nehéz lélegzése

biztos eredménynyel gyógyítható.
bizonyítja

ágositást díjmentesen küld

)

Ripo Árvin, Drezda=A,786.
talan, elismerés

f 100 darab vészen átment fehérszőrü $
1 mangalicza malacz %

♦ w■ sJ (februári fiadzta tás, Wertheimstein-féle)

I Rázsó Zoltán u. p, Kenderes, pta Kákát,

fi Sllll eá$ *4
trágyázása.

»UNIKUM* mapas tűzálló képességű takarékrostélyok!
Tartós I!

fasalatodil !
Gőzekék úti mozdonyok,

cséplőgépek hajtásához, Hagy
Irta: Ordódy Lajos.

Ára 3 korona.
Gyakorlati útmutatás arra, hogy 
miként kell a szőlőket istálló- és 
mű-kereskedelmi trágyákkal úgy 
trágyázni, hogy a legjobb ter
ményt a legnagyobb mennyiség
ben elérhessük. Megszerezhető a

„Gazdasági Lapok“
kiadóhivatalában

FelvllágoaitáB- és szakszerű utasítássá! szolgálunk. 
Szives megkeresések : Zentral-Direction der Ősterrei- 

■ien Berg- und Hüttenwerks-Gesellschaft 
Teschen, (Osztrák Szilézia) vagy :

szénmeg-
Nem görbül!! takarítás ! !

Az Osztrák Bánya- és Kohászati Társaság Magyar- 
országi Képviseletéhez Budapesten, IX. kerület, 
Űllöi-út 25, szám (Köztelek) földszint 3. szám

Azonkívül jutányosán szállítunk bármely más rendszerű rosté
lyokat is. A Van Raerle féle S. S. jegyű kazánkőszóda nem titkos szer
BÁRDOS és BRACHFELD

műszaki nagykereskedés és hal. eng. villamossági vállalat 
BUDAPEST, VI KÉR., BYÂR-DTCZA S3. SZÁM

kéretnek.

Budapest, IV., Muzeum-körut?.

!100,000 L. tej
bármely uradalomban értékesíthető
évente a 3702/B magyar szabadalom alapján. Felvilágosítást 
a szabadalom tulajdonosa : Bokor I., Budapest, VIH., 

Rákóczi-nt TI. nyújtja.

Bika-eladás.
Méltóságos gróf Wenckheim Géza ur gerlai uradalmában a

mölltha'-pinzgaui
tehenészetében 5 drb l1/,—-21/, éves tenyészbika eladó. Meg
keresések a „Gerlai Uradalom, Gerla, u. p. Békéscsaba czimre 

kéretnek.

Gyors meszelő, fér-1 

tötlenitd és kátrá- 
nyozó gépek. =

Minden nézve nélkülözhetetlen. Fix
gép a gazdaságban. Minden ijie-

1 gazdára 
arékosabba legtak

szelő, fertőtlenítő, kát- 
rányozó, karbolizáló és
más fecskendezésre felhasznál
ható. Szíveskedjék a 246. számú 

prospektust

Krása Rudolftól
Wien, VII., Kirchengasse 37.

meghozatni

»
I

>

1907. Október 13. tíAZDASAtíl LAPOK 737

Wohanka-féle nyersolaj-métorok és lokomobilok
h esa benzinnel hajtatnak, tehát a pénzügyőri ellenérzés, adómen
tes benzin kérvényezése stb. nem szükséges.

Üzemköltségek a méter nagyságához képest óránklnt és 16- 
¡ erőnkini 21/*—K/i fillér SZAVATOSSÁG mel

lett. Rendkívül csendes és egyenletes járásnak, 
tehát minden üzemre alkalmasak. Nincsenek szelepek, sem gyújtócső. sem 
lámpa, tehát tűzveszély és robbanás klzárva.«c«««i« <«««<
»»»»> Kimeritő felvilágosítást ingyen és bérmentve ad <««<s«e

Budapest, VI, Váczi-körut 76. 
e— Hazai gyártmány.Wohanka és Társa
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Eladási hirdetmény.
Alolirottnak alpessesi (Hunyadvárinegye) gaz- 

daságában ff. év október I*ó l"v 1_> aman a kö
vetkező, részben importált, részben már tovább 
tenyésztett

tisztavérü pinzgani fajmarhák
adatnak el:

1 darab két és féléves direkt importált törzsbika,
1 „ másféléves, már tenyésztésre alkalmas

bika,
2 „ féléven felüli bikaborju,
2 „ féléves bikaborju,

16 „ hároméven felüli törzstehén, melyek rész
ben augusztus és szeptember hónapok
ban borjúztak le, részben pedig ez év fo
lyamán borjúznak le,

6 „ hároméves, a múlt hóban leborjuzott törzs
tehén,

„ kétéves tehén üsző,
„ egyéves tehén üsző,
„ éven aluli tehén üsző borjú.

Fentjelzett gazdaságomban eladó még 16 drb 
magyar fajta jármos ökör, egy drb 2 éves és 2 drb 
háromnegyedéves fekete mangalicza kan, 20 darab 
tiszta vérü fekete mangalicza koc.za, 80 drb tavaszi 
süldő és 100 drb két hónapos fajmalacz. Ezeken 
kívül eladók még mindennemű gazdasági gépek 
és eszközök.

Tudakozódások és megkeresések alólirotthoz 
intézendők.

Vajdahunyad, 1907. október hó.
Szentkatolnai Cseh László 

földbirtokos.

Minden szőlőbirtokosnak elengedhetlen olvasmány

♦
Nábrádon (Szál már vármegye)' kfo. BSÖO holdas 

+ (1200 négyszögöl) jóminSségü ingatlan ^
^ 1908. január !-töl

4

♦
♦ ♦haszonbérbe adatik.♦ ♦
♦
♦ »
4 Börebb felvilágosítást nyújt Di». Hunwald Izidor ♦ 
♦ Fehérgyarmaton.
4 I

♦♦♦♦♦♦»♦♦»♦♦♦♦♦♦ ♦♦♦♦♦♦

Magyarország leg-gazdag-abb tartalmú és legolcsóbb 
szőlészeti és borászati szaklapja. Minden szakkér
désre kimerítő választ ad. Minden szőlészeti és borászati 
njdonságra felhívja a figyelmet. Kitartással küzd a szőlő- 
----- mívelők anyagi érdekeiért. ...

Évenkint több díszes imíraelfféUIetet ad.
A „BORÁSZATI LAPOK“-b<Sl, mely a Magyar Sz.ölíí.s- 
gazdák Országos Egyesületének hivatalos közlönye, 
minden érdeklődőnek 3 héten át küld díjmentesen mutat
ványszámot annak kiadóhivatala (Bpest, IX., Üllői-ut 25.)

A lap előfizetési ára : Évenkint IS K, félévenkint 6 K, negyedévenkint 3 K

gazdasági lapok738 1.907. Október 13.

Karteien kívüli műtrágyák
azonnali és őszi szállításra, répaszeiei, koppá és összes 
epőtakarmányok legolcsóbb napi-árban szerezhetők be a

Mezőgazdasági ániMliaÉ Részv.-társ.-nál
Budapest, V., Báthory-uteza 5. szám.

Rankosztàly^^i^^^'kôicLô^^rSërîSküf

MÓTOROK
H 'BT H mindenféle gazdasági gépek hajtására.

A hajtóerő benzin, spiritusz, kohógáz vagy generátorgáz. Üzemköltség 
1V*—21/, fillér óránként és lóerőnként.

Gözekék. Gabonaelevátorok. Őrlő— 
és daráló hengerszékek. Benzin- és 
spiritusz-lokomobilok. Villamos vi
lágítás teljes berendezése. Villamos
— 1 ----- 1 ívlámpák. ====:

Árjegyzékkel és költségvetéssel szívesem szolgál

Ganz és Társa
vasöntő- és gépgyár részvénytársulat BUDAPESTEN.

/ Áz őszi idényre
mindennemű talajmivelőeszközöket i
„Bippart“ altalaj ekéket 
„Tornado “ kukoriczaszárlépsgépekei
és egyéb takarmánykészítőgépeket

„Mosoni Drill" sorvetögépeket
pifPTFT'Sbi és mindennemű mezőgazdasági gépeket szállít:

|7»L p gépgyára

lU10n6 ÜL ífíosonban.
Főraktár: Budapest, VI., Váczi-körut 57a.
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7391907. Október 13. GAZDASÁGI LAPOk

1900. évi párisi világkiállításon Grand Prix. ¡ psr hóm i i F a ki nm

KWIZDA-féle Restitutions-fluid ! Szabadalmazott

LOSONCI DRILL-«/'îw % C3. és kir. szab. mosóvíz lovak számára. | 
mm-.- 3 1 Ára egy üvegnék 2 kor. 80 fill. |

Több mint 40 éve használják az
"i.ll BW I OK-j. LJlv. vari és más nagyobb istállókban, úgy
__ JI1 »mllilK ^fl a polgári mint katonai körökben, az

izmok erősítésére, nagy használat előtt 
."KS izombénaság ellen. A lovat training- 

ben igen nagy munkabírásra képesíti.

fl
es sorvetőgép, munka

közben beáliitható, alul és felül 
vető-szerkezettel, szabadalmazott 

magmegboronálóval.

íolókerek

KWIZDA SZABADALMA.

szalasiéspáriávil.
ELSŐ LOSONCZI MEZŐGAZDASÁGI GÉPGYÁR

Bofiavéflő szalagot Ilii.inai BASCH és TARJÁN mernökak. USEZ.Szürke, fekete, barna és fehér színben 
és 4 nagyságban állittatik elő és pedig 

bal és jobb lábra.
A bokára, a—b-ig mérve, melynek kerülete

gfelel az 1. sz. . 24-27 cm. megfelel a 3. sz. 
„ „ 2. sz. I 27—30 cm. „ „ 4. sz.

A szabiul, bokavédők Arai :

Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve. Kizárólagos vetőgépgyár.JI ü
A kolozsvári erdélyrészl országos 
mezőgazdasági kiállításon I. díjjal, 

aranyéremmel kittintetve.

on . me A nagyváradi mezőgazdasági kiállí
táson elismerő oklevél újításokért !

“ I
3. sz. K 6.40. 4. sz. K 7.30 | 3. sz. K 6.80. 4. sz. K 7.70. §*§ JOHANN CER VINK A, P H AG

HAVLlbEKPLATZÎNo. 26.
Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve.

mag.
Főraktár : KWIZDA JÁNOS FERENCZ
mán királyi és bolgár fejedelmi udvari ; szállító, kerületi -ß --W

ffyfíffyszerész, Korneiiburg, bei Wien.
r

y<M

:| Stumpf 3(ároly kocsi gyártása b Ir
rb. & iái

Ajánlja dúsan felszerelt rak- v-e, 
tárát minden jellegű kész S* 
kocsikból aránylag jutányos 
árakon. A gyártmány jó mi- v-L 
nősége és szilárdságáért ke- |S* 
zfeskedik a cég régi jó hir- ÖA- 
neve Gyártelep és kocsiraktár: ^ 
Budapest, IX.,Soroksári-út 
sarok és Vágóhid-utcza 2.

&

LLJ-a m*1î “Í'~ '

offeriert die weltberühmten automatischen Schneckentrieure, die 
besten Rübenheber der Welt Marke „Agrar“ neueste Stahlfeder- 
Cultivatoren auf 4 Rädern mit Sitz u. Bremse, als auch 2-scharige 

I Stahl-Pflüge, kippbar, mit Deichsel.

@1-

Tartóhántás —^
legolcsóbb, legczélszerübb és legtökélesebb módon-------------

Bâcher tárcsás boronáival L"
mvégezhető. Teljesítmény : 1 pár középerős igáslóval vagy egy pár ( 

ökörrel kb. napi hat katasztrális hold. Bâcher tárcsás boronája \ 
vetőszántás helyett vetés előtt való porhanyitásra, továbbá mű- j. 
trágya bekeverésére is kitünően beválik. — Ajánlom a legjobban } 
bevált szerkezetű, teljesen aczélanyagból, pánczél aczélkormányokkal, ; 
tégelyaczélbój készült ekefejjel EGYES EGYETEMES ES TÖBB- 1 
VASÚ EKEIMET, valamint talajmivelő eszközeimet teljes szavatosság
gal olcsó ár és kedvező feltételek mellett.

1
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Bâcher Rudolf kizárólagos ekegyára.
SZŰCS ZS1GM0ND Budapest, VI., Nagymezö-utcza 68. sz.Magyarországi

vezerképviselő

Mielőtt vetőgépet vesz, érdeklődjön azc

UNicuM drill:99
vetögépek iránt gazdatársainál. Ezen vetőgép az egyedüli, melylyel sík és hegyes talajon egyenletesen lehet vetni, mely

a magot nem sérti és szabályosan elosztja. Több mint 26.000 darab 
ily vetőgép van az egész világon elterjedve, melyekről ezer és 
ezer elismerő nyilatkozat áll a t. gazdaközönség rendelkezésére.

(

■/ X MELICHÁR FERENCZ kizárólagos vetó'gépgyára.
Magyarországi vezérképviselő :

Szues Zsigmond.
Budapest, VI., Nagymező-uteza 68. sz.



az eredeti amerikai

Œc: BENZINMOTOR I

m2—20 tényleges lóerőben : stabil-rendszerű, 
kocsira szerelve.

Kimerítő ismertető leírással és elsőrangú referencziákkal szolgál :

vívj*4-20
m

OS

jlüc. Cormick harvesting ^achine Comp.
&sS>magyarországi igazgatósága:

Budapest, V. kér., Alkotmány-utcza 12. szám.

Nyomatott Wodianer F. és Fiainál, Budapest, IV., Sarkantyus-utcza 3

740 GAZDASÁGI lapok 1907. Október 13.

Jutalmazó mellékipar 
gazdák számáraCrözelxéfeetg

gőz-utihengersket és gőz-utimozdonyokat ! J Homokból és czementből mindenki szakismeret nélkül előállíthat 
homoktéglákat, czement-födélcserepeket, csöveket csatornázásra, 
alagcsövezéseket, padlólapokat, itató vályúkat stb. Felette 
szerű gyártás kipróbált gépeinkkel és formáin! 
Kívánatra ingyen küldjük 84-es számú árjegyzékünket. Könnyen 
érthető használati utasítást minden géphez adunk. Üzem berendezés
hez oktatót küldünk, kívánatra állandóan is. Levelezés magyar nyelven.

Különlegességi gépgyár homok értékesítésére

m egy-
kkal.

legtökéletesebb szerkezettel és legolcsóbb árak mellett szállítanak

JOHN FOWLER & Go.
■
H

BUDAPEST—KELENFÖLD, "TiSSEÍS
Közlekedés vasúton és villamos vasúton.

TELEFON:42-50.

LEIPZIGER CEMENTINDUSTRIE 1)r- (ji‘stwry & €l>-
E MARKRANSTÄDT bei Leipzig.

Homokvizsgálat, próbafeldolgozás, minták ingyen.

m Legnagyobb gyár 
amaga nemében

2?0 munkás 
95 szabadalom stbpROPPER SAMU mm KÁROLYI MEZŐGAZDASÁGI GÉPRAKTÁRA 

1 BUDAPEST, V., VÁCZI-KÖRUT 52. cs. és kir. szabad.

O OÍ didi didi
J ajánlja mérsékelt 

árakon a jelen 
idényre SACK RUDOLF 
elismert kitűnő gyárt
mányait, aczélekéit, 
vasboronáit, könnyű és 
szilárd sorvetőgépeit,

szecskavágó- és répavágó-gépefi kézi, járgány; is gözhajtásra.
Elsőrendű biztonsági járgányait. 
„WESTFALIA“ műtrágyaszóró-gépeit,

takarmánypárolc-késziilékeit
ős minden egyéb gazdasági gépeket és eszközöket.

Mindenről kimerítő árjegyzék és készséges felvilágosítások.

Budapest, VI. kér., Váczi-körut 59. szám. Gyár: POZSONY.
Magán jár ókat, gőzmoz- 
gúnyokat, cséplőgépeket

úgy gőzmozgonyhoz, mint benzinlokomobilokhoz,
saaaawi: szalmakazalozókat, gőz

ekéket, vetőgépeket, tour- 
gonya-kiemelőgópeket ««

a Jelenkor legjobb 
szerkezetű —

Árajánlatok és költségvetések kívánatra díjmentesen küldetnek. 
• Képviselők jutányos feltételek mellett felvétetnek. ......._

mindenféle
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Takarmányhiányi
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